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EN 
Soft contact lenses in buffered saline. 
Always wash and dry your hands before handling your lenses. 
The sterile barrier for contact lenses is the intact blister seal. 

 Do not use if the product sterile barrier system or its packaging is compromised. 
Contact lenses are not to be shared. 
 
Lens Insertion 
1. Before insertion, ensure the lens is not inside out. Place on your index finger to verify the shape (Fig. 1 & 2). 
2. Using the middle finger, hold your lower lid down. With the index finger of the other hand, raise upper lid. Place 

the lens onto the eye (Fig. 3). Repeat for the other eye. 
 
Lens Removal 
Separate the lids with the middle finger of each hand. Look up and with the index finger of the lower hand; slide the 
lens down onto the white of the eye. Pinch the lens and lift out with the thumb and index finger (Fig. 4). Repeat for 
the other eye. 
 
Disinfection/Soaking  
For lenses worn more than once clean and disinfect them following strictly the instruction on your solution bottle or 
as directed by your eye care practitioner. Follow instructions with solution bottle for proper contact lens case care. 
 
N.B. Daily disposable lenses are intended to be worn only once and then discarded. If your lenses are intended for 
daily disposable wear, DO NOT wear them more than once. Daily disposable lenses are not designed to be cleaned 
or disinfected and worn more than one time. Daily disposable lenses worn more than one time may become damaged 
and could put you at great risk of contact lens care and handling related eye infections or other problems. 

 
If the lenses dry out: 
Re-wet with disinfecting, soaking or rinsing solution then follow the Disinfection/Soaking step above  
 

Contact Lens Material Product Family: Indications: Intended users: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

For the correction of 
ametropia. 

For use with users with ametropia. 

omafilcon A for the control of myopia4 For the control of myopia. For children aged between 6 and 18 
years, those deemed an appropriate 
user by a suitably qualified 
professional healthcare / eye care 
practitioner. 

1 For (continuous) extended wear; 2 for daily wear; 3 for extended wear; 4 for daily disposable wear / single use.  

Symbol on labeling indicates lens is for daily disposable wear and not to reuse. When symbol is not present lens 
is indicated for other wear schedule. 
 
Precautions: 
1. For all types of lenses, your eye care practitioner will recommend a lens wearing, cleaning and replacement 

regime. Do not vary these. If in doubt seek the advice of your eye care practitioner. 
2. If wearing lenses on an extended wear basis, remove and dispose of your lenses the evening before you are due 

to replace them, inserting new lenses the following day. 
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3. For lenses worn more than once, always clean and disinfect your lenses as instructed, after lens removal. 
4. If your eyes become red or irritated or you experience any pain or unexpected change in vision, remove your 

lenses immediately and consult your eye care practitioner. 
5. Avoid contaminating lenses with make-up, aerosol sprays or wearing them near noxious fumes. 
6. Replace damaged, contaminated or scratched lenses immediately. 
7. Avoid long nails, which harbour bacteria and could damage the eye or lens. A scratched eye is vulnerable to 

infection. 
8. Keep your lenses out of the reach of children.* 
9. Only use your lenses for water sports if watertight goggles are worn. 
10. Contact with unsterile water (e.g. from the tap, bottled, bath, pool, or water sports) increases the risk of 

microbial infection. 
11. Do not change from the solutions recommended by your Contact Lens Practitioner 
12. Do not to change lens type or parameters without consulting your eye care practitioner 
*Exception omafilcon A for the control of myopia contact lenses. 

 
Warnings: 
1. DO NOT sleep in your lenses unless your eye care practitioner has advised it is safe to do so. 
2. DO NOT wear your lenses beyond the period recommended by your eye care practitioner. 
3. DO NOT use household products (e.g. disinfectants) on your lenses. 
4. DO NOT wear your lenses when using eye drops (unless advised to do so by a medical practitioner). 
5. DO NOT use saliva to wet your lenses. 
6. DO NOT rinse your lenses or lens case with tap water. 

 
Contraindications (reasons not to use) 
Do not use contact lenses when any of the following conditions exist. 

 Acute and subacute inflammation or infection of the anterior chamber of the eye. 

 Any eye disease, injury, or abnormality that affects the cornea, conjunctiva, or eyelids. 

 Corneal hypoesthesia (reduced corneal sensitivity), if not aphakic. 

 Severe insufficiency of lacrimal secretion (dry eyes). 

 Any systemic disease that may affect the eye or be exaggerated by wearing contact lenses. 

 Allergic reactions of ocular surfaces or adnexa that may be induced or exaggerated by wearing contact lenses or 
use of contact lens solutions. 

 Any active corneal infection (bacterial, fungal, protozoal or viral). 

 If eyes become red or irritated. 

 Use of a medication that is contraindicated, including eye medications. 
 
Disposal: use standard waste, recycle whenever possible. 
 
Any serious incident that has occurred in relation to the product should be reported to the manufacturer and 
applicable competent authority. 
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 المستخدمون المقصودون دواعي الاستعمال مجموعة منتجات مواد العدسات اللاصقة:

comfilcon A1, fanfilcon A2, 
methafilcon A3, ocufilcon B4, 
ocufilcon D3,4, omafilcon A4, 

omafilcon B2, riofilcon A4, somofilcon 
A2,4, stenfilcon A4 

 لعلاج خلل الانكسار في البصر
 

للاستخدام مع المستخدمين المصابين 
 بخلل في الإبصار 

 

omafilcon A 4من أجل علاج قصر البصر 

 

 من أجل علاج قصر البصر
 

في حالة الأطفال الذين تتراوح أعمارهم 
سنة، يتم اعتبارهم  18سنوات و 6بين 

مستخدمين مناسبين بناء على استشارة 
طبيب ممارس محترف مؤهل بصورة 

مناسبة في رعاية العيون/الرعاية 
 الصحية. 

اء لمرة واحدة ثم التخلص من أجل الارتد 4اء الممتد; من أجل الارتد 3من أجل الارتداء اليومي;  2من أجل الارتداء )المستمر( لمدة طويلة ;  1

 منها/الاستخدام لمرة واحدة. 

تخدام عندما لا يكون يشير الرمز الموجود على الملصقات إلى أن العدسات مخصصة للارتداء اليومي ثم يتم التخلص منها وليست لإعادة الاس 
 لجدول آخر يناسب ارتداءها.ذلك الرمز موجودًا فإن العدسة يتم استخدامها وفقاً 

 

 
 

 
  لا تستخدم سوى المحاليل التي أوصى بها اختصاصي العدسات اللاصقة.

 لا تغيّر نوع العدسات أو درجاتها بدون استشارة اختصاصي رعاية العيون.

 من أجل العدسات اللاصقة المستخدمة في علاج قصر البصر omafilcon Aذلك * يسُتثنى من 
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 ينبغي إبلاغ المصنع و السلطة المختصة الملائمة بأي حادث خطير يقع فيما يتعلق بالمنتج.

  

ا. التخلص 
ً
 من المنتج: استخدم منشأة قياسية لتجميع النفايات وإعادة التدوير عندما يكون ذلك ممكن
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BG 
Меки контактни лещи в буфериран физиологичен разтвор.  
Винаги измивайте и подсушавайте ръцете си преди да боравите с контактни лещи. 
Стерилната бариера за контактните лещи е непокътнатият запечатан блистер. 

Не използвайте, ако стерилната бариерна система на продукта или опаковката му е с нарушена цялост.  
Контактните лещи са единствено за Ваша употреба. 
 
КАК ДА ПОСТАВИТЕ КОНТАКТНАТА ЛЕЩА 
1. Уверете се, че лещата не е обърната наопаки преди да я поставите като я сложите върху показалеца си 

(изображения 1 и 2). 
2. Задръжте долния клепач със средния пръст. Повдигнете горния клепач с показалеца на другата ръка. 

Поставете лещата върху окото (изображение 3). Повторете същите действия, за да поставите лещата в 
другото око. 

 
КАК ДА СВАЛИТЕ КОНТАКТНАТА ЛЕЩА 
Раздалечете клепачите с помощта на двата средни пръста. Погледнете нагоре и с показалеца на ръката в по-
ниска позиция хлъзнете лещата и Я повдигнете с палеца и показалеца (изображение 4). Повторете същите 
действия, за да свалите лещата от другото око. 
 
ДЕЗИНФЕКЦИЯ/СЪХРАНЕНИЕ 
Лещите за многократна употреба трябва да бъдат почиствани и дезинфекцирани като следвате стриктно 
инструкциите върху бутилката с разтвора или съветите на очния лекар. Следвайте инструкциите към бутилката 
с разтвора относно правилната грижа за кутийката за контактни лещи.  
 
Лещите за еднократна употреба трябва да бъдат носени само веднъж и след това да бъдат изхвърлени. Ако 
лещите Ви са за еднократна употреба, НЕ ги носете повече от един път. Лещите за еднократна употреба не 
могат да се почистват или дезинфекцират, нито пък да бъдат носени повече от един път. Ако носите лещи за 
еднократна употреба повече от един път, това може да ги увреди и да повиши риска от инфектиране на очите 
или други усложнения. 
 
В СЛУЧАЙ ЧЕ ЛЕЩИТЕ ДЕХИДРАТИРАТ (ИЗСЪХНАТ) 
Навлажнете ги отново с разтвор за дезинфекция, съхранение или промиване, след което следвайте 
изложените по-горе инструкции за дезинфекция/съхранение. 
 

Продуктово семейство на 
контактните лещи: 

Показания  
 

Предвидени потребители: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

За корекция на аметропия. За употреба при потребители с 
аметропия. 

omafilcon A за контрол на 
късогледство4 

За контрол на късогледство. 
 

За деца на възраст между 6 и 18 
години, тези които се считат за 
подходящ потребител от здравен 
специалист със съответна 
квалификация / специалист по 
очни болести. 

1За (постоянно) продължително носене; 2за ежедневно носене; 3 за продължително носене; 4еднодневни 
контактни лещи / за еднократна употреба. 
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 Обозначението върху етикета указва лещи за еднодневна употреба и да не се използват повторно. Когато 
това обозначение отсъства, лещите са указани за друг режим на употреба. 
 
ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 
1. Вашият очен лекар ще препоръча режим за носене, почистване и замяна на какъвто и да е вид контактни 

лещи, който трябва да следвате стриктно. Ако не сте сигурни, обърнете се за съвет към очния си лекар. 
2. Ако трябва да носите лещи продължително време, свалете ги вечерта преди насрочената дата за смяна. 

Сложете новите лещи на следващия ден. 
3. Ако носите лещи за многократна употреба, винаги ги почиствайте и дезинфекцирайте след свалянето им 

като следвате съответните инструкции. 
4. Ако очите Ви се зачервят, почувствате раздразнение, болка или промяна в зрението, незабавно свалете 

контактните лещи и се консултирайте с очен лекар. 
5. Не замърсявайте лещите с грим, аерозоли или като ги носите в близост до вредни изпарения. 
6. Незабавно заменете повредени, замърсени или надраскани лещи. 
7. Не поддържайте дълги нокти, тъй като под тях се събират бактерии, които могат да увредят окото или 

лещата. Ако одраскате окото си с нокът, това ще го направи податливо на инфекции. 
8. Пазете далеч от деца.* 
9. Когато практикувате водни спортове можете да използвате контакти лещи само с водонепропускаеми 

очила. 
10. Допирът с нестерилна вода (напр. от чешма, бутилирана, във вана, басейн или водни спортове) увеличава 

риска от микробна инфекция. 
11. Не сменяйте разтворите, препоръчани от Вашия контактолог.  
12. Не сменяйте вида или параметрите на лещите без да се консултирате с Вашия очен лекар. 
*Изключение контактни лещи omafilcon A за контрол на късогледство. 

 
ВНИМАНИЕ 
1. HЕ спете с контактните лещи, освен ако очен лекар не Ви е посъветвал, че mе безопасно. 
2. НЕ носете лещите за по-дълъг период от предписания. 
3. НЕ използвайте домакински почистващи препарати (напр. дезинфектанти) върху контактни лещи. 
4. НЕ носете контактни лещи, когато използвате капки за очи (освен в случаите когато следвате съвета на 

медицинско лице). 
5. НЕ използвайте слюнка, за да навлажните лещите. 
6. НЕ изплаквайте лещите или контейнера за съхранение, с вода от чешмата. 
 
Противопоказания (причини продуктът да не се употребява) 
Не използвайте контактни лещи, когато е налице което и да е от следните условия. 

• Остро и подостро възпаление или инфекция на предната очна камера. 
• Всякакви очни заболявания, травми или аномалии, засягащи роговицата, конюнктивата или клепачите. 
• Роговична хипестезия (намалена роговична чувствителност) при липса на афакия. 
• Тежка недостатъчност на слъзната секреция (сухота в очите). 
• Всякакви системни заболявания, които могат да засегнат очите или да бъдат задълбочени вследствие на 

употреба на контактни лещи. 
• Алергични реакции на очните повърхности или прилежащите части, които е възможно да бъдат 

причинени или задълбочени вследствие на употреба на контактни лещи или разтвори за такива. 
• Всякакви активни инфекции на роговицата (бактериални, гъбични, протозойни или вирусни). 
• При зачервяване или раздразнение на очите. 
• Прием на лекарства, които са противопоказани, включително очни лекарства. 

 
Изхвърляне: със стандартните отпадъци, по възможност да се рециклира. 
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Всеки сериозен инцидент, настъпил във връзка с продукта, следва да се съобщава на производителя и 
съответния компетентен орган. 
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CS 
 

Měkké kontaktní čočky v pufrovaném fyziologickém roztoku.  
Před manipulací s kontaktními čočkami si vždy umyjte a osušte ruce. 
Sterilní bariérou pro kontaktní čočky je neporušené těsnění blistru.  

 Nepoužívejte, pokud je porušen sterilní bariérový systém výrobku nebo jeho obal.  
Kontaktní čočky slouží pouze pro vlastní použití. 
 
NASAZOVÁNÍ ČOČEK 
1. Přesvědčte se, že čočka není převrácená naruby. Čočku si položte na ukazováček a zkontrolujte správný tvar. 

(Obr. 1 & 2). 
2. Ukazováčkem druhé ruky si přidržte horní víčko. Prostředníkem ruky na které máte čočku si přidržte spodní 

víčko. Přiložte čočku na oko. (Obr. 3) Zopakujte tento postup i u druhého oka. 
 
VYJÍMÁNÍ ČOČEK 
Podívejte se vzhůru a prostředníky obou rukou oddělte obě víčka. Čočku si lehce posuňte po oku dolů na bělmo, 
bříšky ukazováčku a palce ji stiskněte a vyjměte z oka. Zopakujte tento postup i u druhého oka. 
 
DEZINFEKCE A UCHOVÁVÁNÍ ČOČEK 
Čočky, které lze použít vícekrát, čistěte a dezinfikujte přesně podle pokynů uvedených v příbalovém letáku roztoku 
nebo podle instrukcí vašeho kontaktologa. V zájmu dodržení správné péče o pouzdro na kontaktní čočky postupujte 
podle pokynů na lahvičce s roztokem.  
 
Poznámka: Jednodenní čočky jsou určeny výhradně k jednorázovému použití a poté je třeba je vyhodit. Pokud jsou 
tedy vaše čočky určeny k jednorázovému použití, NIKDY JE NEPOUŽÍVEJTE více než jednou. Jednodenní čočky nejsou 
určené k čistění nebo dezinfekci, ani k více než jednorázovému použití. Opakované použití jednodenních čoček je 
může poškodit a tím zvýšit riziko oční infekce a dalších problémů způsobených nesprávnou péčí a zacházením s 
kontaktními čočkami. 
 
DOJDE-LI K VYSCHNUTÍ ČOČEK 
Zvlhčete je opět dezinfekčním a čistícím nebo oplachovacím roztokem a přečistěte podle bodu Dezinfekce a 
uchovávání čoček. 
 

Skupina materiálu pro kontaktní 
čočky: 

Indikace  
 

Zamýšlení uživatelé: 
 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Pro korekci ametropie. 
 

Určeno k použití u uživatelů s 
ametropií. 
 

omafilcon A pro korekci krátkozrakosti4 Pro korekci krátkozrakosti. Pro děti ve věku od 6 do 18 let, které 
jsou považovány za vhodného 
uživatele příslušně kvalifikovaným 
odborným zdravotnickým / očním 
lékařem.  
 

1 Pro (nepřetržité) dlouhodobé nošení; 2pro každodenní nošení; 3pro dlouhodobé nošení; 4pro denní jednorázové 
nošení / použití. 

Symbol na štítku označuje, že čočky jsou určeny ke každodennímu jednorázovému nošení a nejsou určeny 
k opakovanému použití. Pokud symbol není přítomen, je čočka určena pro jiný režim nošení. 
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UPOZORNĚNÍ 
1. Pro všechny typy čoček vám váš kontaktolog doporučí režim na nošení, čištění a výměnu čoček. Režim neměňte. 

Při jakýchkoli pochybnostech se obraťte na svého kontaktologa. 
2. Pokud používáte vícedenní čočky, pak je poslední večer před výměnou za nové vyjměte a vyhoďte. Následující 

den si nasaďte nové čočky. 
3. Čočky používané více než jedenkrát po vyjmutí vždy vyčistěte a vydezinfikujte podle pokynů. 
4. Pokud vám oči zarudnou, jsou podrážděné, nebo pokud pociťujete nějaké bolesti očí či neočekávané změny 

kvality vidění, pak čočky okamžitě vyjměte a poraďte se se svým kontaktologem. 
5. Zabraňte znečištění čoček make-upem, aerosolovými spreji a nenoste je v blízkosti škodlivých výparů. 
6. Čočky poškozené, znečištěné nebo poškrábané ihned vyměňte. 
7. Pozor na dlouhé nehty, za nimiž se skrývají bakterie a jenž by mohly poškodit oko nebo čočku. Poškrábané oko 

je náchylné k infekcím. 
8. Ukládejte své čočky mimo dosah dětí.* 
9. Při vodních sportech noste kontaktní čočky pouze s vodotěsnými plaveckými brýlemi. 

10. V případě kontaktu s nesterilní vodou (např. z vodovodu, lahve, vany, bazénu nebo z vodních sportů) se zvyšuje 
riziko mikrobiální infekce. 

11. Roztoky doporučené vaším kontaktologem nikdy neměňte.  
12. Nikdy neměňte typ nebo parametry čoček bez konzultace s očním lékařem. 

*Výjimka omafilcon A pro korekci krátkozrakosti kontaktních čoček. 
 
VAROVÁNÍ 
1. NESPĚTE s čočkami, pokud vám to nedoporučil váš kontaktolog. 
2. NEPOUŽÍVEJTE čočky déle, než vám bylo doporučeno kontaktologem. 
3. NEPOUŽÍVEJTE na čistění čoček prostředky určené pro domácnost (např. dezinfekční prostředky). 
4. NENOSTE kontaktní čočky, používáte-li oční kapky (pokud takový postup nedoporučí oční lékař). 
5. NEZVLHČUJTE čočky slinami. 
6. NEOPLACHUJTE kontaktní čočky ani pouzdro vodou z vodovodu. 

 
Kontraindikace (důvody, proč přípravek nepoužívat) 
Kontaktní čočky nepoužívejte, nastane-li některý z následujících stavů. 

 Akutní a subakutní zánět nebo infekce přední komory oka. 

 Jakékoli oční onemocnění, poranění nebo abnormalita, která ovlivňuje rohovku, spojivky nebo víčka. 

 Hypestezie rohovky (snížená citlivost rohovky), není-li afakická. 

 Závažná nedostatečnost slzné sekrece (suché oči). 

 Jakékoli systémové onemocnění, které může mít vliv na oko nebo se zhoršovat nošením kontaktních čoček. 

 Alergické reakce očních povrchů nebo adnex, které mohou být vyvolány nebo zhoršeny nošením kontaktních 
čoček nebo použitím roztoků pro kontaktní čočky. 

 Jakákoli aktivní rohovková infekce (bakteriální, houbová, protozoální nebo virová). 

 V případě zčervenání nebo podráždění očí. 

 Použití kontraindikovaných léků, včetně očních léků. 
 
Likvidace: se standardním odpadem, podle možností recyklujte. 
 
Jakýkoli závažný incident ve vztahu k výrobku je nutné oznámit výrobci a příslušnému kompetentnímu orgánu. 
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DA 
Bløde kontaktlinser i bufferet saltopløsning. 
Vask og tør altid hænderne grundigt inden håndtering af dine kontaktlinser. 
Kontaktlinserne er sterilt forseglet i den intakte blisterpakke. 

Brug ikke, hvis produktets sterile lukkesystem eller emballage er beskadiget.  
 Kontaktlinserne må ikke bruges af andre. 
 
ISÆTNING AF LINSEN 
1. Sørg for, at kontaktlinsen vender rigtigt, inden du sætter den i. Sæt linsen på pegefingeren for at tjekke dens 

form (fig. 1 & 2). 
2. Hold det nederste øjenlåg nede med langfingeren. Løft det øverste øjenlåg med den anden hånds pegefinger. 

Placer nu kontaktlinsen på øjet (fig. 3). Gentag samme procedure med det andet øje. 
 
UDTAGNING AF KONTAKTLINSERNE 
Adskil øjenlågene med begge langfingre. Kik op, skub kontaktlinsen med den nederste hånds pegefinger og tag den 
ud med pege- og tommelfinger (fig. 4). Gentag samme procedure med det andet øje. 
 
DESINFEKTION/OPBEVARING 
Hvad angår linser, der er brugt mere end én gang, skal du rense og desinficere dem behørigt i henhold til 
anvisningerne på flasken med linsevæske eller som anvist af din kontaktlinsetilpasser. Følg instrukserne, der følger 
med væsken, for at vedligeholde din kontaktlinsebeholder korrekt.  
 
BEMÆRK: Endagslinser, der udskiftes dagligt, må kun bruges én gang og skal derefter kasseres. Hvis dine kontaktlinser 
er beregnet til at blive udskiftet hver dag, MÅ DE IKKE bruges mere end én gang. Endagslinser er ikke designet til at 
blive renset eller desinficeret og brugt mere end én gang. Hvis endagslinserne bruges flere gange, kan de blive 
beskadiget, og der er derved større risiko for, at du bliver udsat for øjeninfektioner eller andre problemer i forbindelse 
med håndtering og brug af kontaktlinser. 
 
HVIS LINSERNE TØRRER UD 
Fugt linserne med desinfektions-, skylle- eller opbevaringsvæske, og følg derefter punktet ovenfor vedr 
desinfektion/opbevaring. 
 

Kontaktlinsemateriale-
produktfamilie: 
 

Indikatorer  
 

Tilsigtede brugere: 
 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

for korrektion for ametropi. Til brug for personer med ametropi. 
 

omafilcon A til kontrol af myopi4 Til kontrol af myopi. 
 

Til børn mellem 6 og 18 år, som er 
blevet vurderet egnede brugere af 
kvalificeret 
sundhedspersonale/øjenlæge. 

1 Til (vedvarende) langtidsbrug; 2 til daglig brug; 3 til langtidsbrug; 4 til daglig engangsbrug / engangsbrug.  

Symbol på etiket indikerer, at linsen er til daglig engangsbrug og ikke må bruges igen. Når der ikke er et symbol på 
etiketten, er linsen beregnet til at blive brugt længere tid ad gangen. 
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FORHOLDSREGLER 
1. For alle typer linser vil din kontaktlinsetilpasser anbefale et regime for brug, rengøring og udskiftning. Du må 

ikke afvige fra dette. Hvis du er i tvivl, skal du spørge din kontaktlinsetilpasser om råd. 
2. Hvis du bærer linser på langtidsbasis, skal du tage linserne ud og kassere dem aftenen før, det er tid til at udskifte 

dem, og så isætte nye linser den næste dag. 
3. Linser, der bruges mere end én gang, skal, efter at de er taget ud, altid rengøres og desinficeres i henhold til 

instrukserne. 
4. Hvis dine øjne bliver røde eller irriterede, eller hvis du har smerter eller uventede synsforandringer, skal du tage 

linserne ud med det samme og konsultere din kontaktlinsetilpasser. 
5. Undgå at få makeup eller aerosolspray på linserne, og bær dem ikke i omgivelser med skadelige dampe. 
6. Udskift straks beskadigede, forurenede eller ridsede linser. 
7. Undgå lange negle, der kan huse bakterier og kan beskadige øjet eller linsen. Et ridset øje er sårbart over for 

bakterier. 
8. Opbevar kontaktlinserne utilgængeligt for børn.* 
9. I forbindelse med vandsport må du kun bruge linserne, hvis du bærer tætsluttende svømmebriller. 
10. Kontakt med usterilt vand (f.eks. vand fra vandhanen, vand på flaske, badevand, svømmebassin eller vandsport) 

øger risikoen for mikrobiel infektion. 
11. Undlad at skifte fra de væsker, der anbefales af din kontaktlinseleverandør.  
12. Undlad at skifte linsetype eller parametre uden at konsultere din optiker. 
*Undtagelse, omafilcon A til kontaktlinser til kontrol af myopi. 

 
ADVARSLER 
1. Sov ALDRIG med kontaktlinser i øjnene, medmindre din kontaktlinsetilpasser har sagt, at du kan gøre det. 
2. Bær ALDRIG kontaktlinserne længere end den af kontaktlinsetilpasseren anbefalede periode. 
3. Rengør ALDRIG kontaktlinserne med almindelige rengøringsmidler (f.eks. desinficeringsmidler). 
4. Brug ALDRIG dine linser samtidig med øjendråber (medmindre en læge har tilrådet at gøre det). 
5. Brug ALDRIG spyt til at fugte linserne. 
6. Rengør ALDRIG dine kontaktlinser eller dit kontaktlinseetui med postevand. 

 
Kontraindikationer (grunde til ikke at bruge) 
Brug ikke kontaktlinser, hvis et af følgende forhold findes. 

 Akut eller subakut betændelse eller infektion i øjets forreste kammer. 

 Alle øjensygdomme, skader eller abnormiteter, der påvirker hornhinden, bindehinden eller øjenlågene. 

 Hornhindehypoæstesi (nedsat hornhindesensitivitet), hvis det ikke er afakisk. 

 Svær mangelfuld tåreudskillelse (tørre øjne). 

 Alle systemiske sygdomme, der kan påvirke øjnene, eller som kan forværres ved brug af kontaktlinser. 

 Allergiske reaktioner af øjets overflader eller adnexa, der kan være opstået eller forværret ved brug af 
kontaktlinser eller rensevæsker til kontaktlinser. 

 Enhver hornhindeinfektion (bakteriel, svamp, protozoal eller virus). 

 Hvis øjne bliver røde eller irriterede. 

 Brug af medicin, der er kontraindiceret, inkl. øjenmedikamenter. 
 
Bortskaffelse: bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald. Genbrug hvis muligt. 
 
Alle alvorlige uheld, der er sket i forbindelse med dette produkt, skal rapporteres til producenten og relevant 
kompetent myndighed. 
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DE 
Weiche Kontaktlinsen in gepufferter Kochsalzlösung.  
Waschen und trocknen Sie sich grundsätzlich die Hände, bevor Sie Ihre Kontaktlinsen berühren.  
Die sterile Schutzversiegelung für Kontaktlinsen ist die intakte Blisterverpackung.  

 Nicht verwenden, wenn das Sterilbarrieresystem des Produkts oder seine Verpackung beschädigt ist.  
Kontaktlinsen dürfen nicht von mehreren Personen gemeinsam benutzt werden. 
 
AUFSETZEN DER KONTAKTLINSEN 
1. Vergewissern Sie sich für jedes Auge, dass die Kontaktlinse nicht umgestülpt ist. Nehmen Sie sie mit dem 

Zeigefinger auf und kontrollieren Sie deren Form (Abb. 1 und 2). 
2. Ziehen Sie mit  dem Mittelfinger das Unterlid nach unten und mit dem Zeige- und Mittelfinger der anderen Hand 

das Oberlid nach oben. Setzen Sie die Kontaktlinse auf das Auge (Abb. 3). Wiederholen Sie den Vorgang für das 
andere Auge.  

 
ABSETZEN DER KONTAKTLINSEN 
Schauen Sie nach oben und ziehen Sie das Unterlid nach unten. Falten Sie den unteren Rand der Kontaktlinse 
vorsichtig mit der Fingerkuppe von Zeigefinger und Daumen zusammen und setzen Sie die Kontaktlinse ab (Abb. 4). 
Wiederholen Sie den Vorgang für das andere Auge. 
 
DESINFIZIEREN/AUFBEWAHREN 
Zur Reinigung und Desinfektion von mehrfach verwendeten Kontaktlinsen (z.B. Monatskontaktlinsen) folgen Sie bitte 
genau den Anweisungen Ihres Kontaktlinsenanpassers und Ihrer Pflegemittelanleitung. Befolgen Sie zur korrekten 
Pflege des Kontaktlinsenbehälters die Anweisungen auf der Pflegemittelflasche. 
 
Hinweise: Ein-malkontaktlinsen sind zum täglichen Tragen geeignet und müssen nach dem Tragen entsorgt werden. 
Wenn Sie Ein-malkontaktlinsen tragen, dann dürfen diese UNTER KEINEN UMSTÄNDEN Iänger als einen Tag getragen 
werden. Ein-malkontaktlinsen können aufgrund ihrer Beschaffenheit nicht gereinigt, desinfiziert oder länger als einen 
Tag getragen werden. Ein-malkontaktlinsen können, wenn sie länger als einen Tag getragen werden, beschädigt 
werden, was zu Risiken bei der Kontaktlinsenpflege führen sowie Augeninfektionen oder andere Probleme auslösen 
kann. 
 
SOLLTEN DIE KONTAKTLINSEN AUSTROCKNEN 
Befolgen Sie die oben unter Desinfizieren/Aufbewahren genannten Hinweise. 
 

Produktfamilie des 
Kontaktlinsenmaterials: 

Indikationen  
 

Vorgesehene Benutzer: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Zur Korrektur von Ametropie. 
 

Zur Verwendung für Nutzer mit 
Fehlsichtigkeit. 

omafilcon A für das Myopie 
Management4 

Für das Myopie Management 
(zur Verlangsamung des 
Fortschreitens der 
Kurzsichtigkeit). 

Zur Versorgung kurzsichtiger Kinder 
und Teenager im Alter von 6 bis 18 
Jahren, nach vorheriger Absprache 
mit einem entsprechend 
qualifizierten 
Kontaktlinsenspezialisten. 

1Für (kontinuierliches) verlängertes Tagestragen; 2für Tagestragen; 3für verlängertes Tagestragen; 4für tägliches 
Einmaltragen / Einmalgebrauch. 
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 Das Symbol auf dem Blister weist darauf hin, dass die Linse für den einmaligen Tagesgebrauch und nicht zur 
Wiederverwendung bestimmt ist. Ist dieses Symbol nicht vorhanden, ist die Linse für andere Trageperioden 
vorgesehen. 
 
BITTE BEACHTEN SIE 
1. Ihr Augenoptiker oder Augenarzt wird Ihnen für jeden Kontaktlinsentyp entsprechende Empfehlungen zum 

Tragen, Reinigen und  dem Austauschrhythmus der Kontaktlinsen geben. Befolgen Sie diese Anweisungen. Bei 
Fragen lassen Sie sich von Ihrem Augenoptiker oder Augenarzt beraten. 

2. Wenn Sie Ihre Kontaktlinsen über einen längeren Zeitraum (über Nacht) kontinuierlich tragen, setzen Sie die 
Kontaktlinsen bitte am Abend, vor dem geplanten Austausch, ab und entsorgen die Linsen. Setzen Sie am 
darauffolgenden Morgen ein neues Kontaktlinsenpaar auf. 

3. Linsen, die mehr als einmal getragen werden, müssen nach dem  Absetzen  entsprechend den Anweisungen 
gereinigt und desinfiziert werden. 

4. Sollten Sie beim Tragen der Kontaktlinsen eine Rötung oder Reizung bzw. irgendwelche Schmerzen oder 
unerwartete Veränderungen beim Sehen feststellen,  setzen  Sie Ihre Kontaktlinsen unverzüglich ab und 
konsultieren Sie Ihren Augenoptiker oder Augenarzt. 

5. Vermeiden Sie die Verunreinigung der Kontaktlinsen durch Make-up oder Sprays und tragen Sie die 
Kontaktlinsen nicht in der Nähe gesundheitsschädlicher D-ämpfe. 

6. Beschädigte, verunreinigte oder zerkratzte Kontaktlinsen müssen unverzüglich ausgewechselt werden. 
7. Vermeiden Sie lange Fingernägel, da sich darunter Bakterien ansammeln könnten und Sie sich außerdem damit 

an den Augen verletzen oder die  Kontaktlinsenbeschädigen könnten. Kratzer ander Augenoberfläche können 
Infektionen zur Folge haben. 

8. Bewahren Sie Ihre Kontaktlinsen für Kinder unzugänglich auf.* 
9. Beim Wassersport mit Kontaktlinsen sollten Sie Ihre Augen zusätzlich durch eine wasserdichte Schutzbrille 

schützen. 
10. Kontakt mit nicht sterilem Wasser (z. B. Leitungswasser, Mineralwasser, Badewasser, im Schwimmbad oder 

beim Wassersport) erhöht das Risiko einer mikrobakteriellen Infektion. 
11. Wechseln Sie nicht zu anderen als von Ihrem Kontaktlinsenspezialisten empfohlenen Pflegemitteln. 
12. Ändern Sie ohne Rücksprache mit Ihrem Kontaktlinsenspezialisten weder den Linsentyp noch dessen 

Eigenschaften. 
*Ausnahme omafilcon A für das Myopie Management. 

 
WARNHINWEISE 
1. Tragen Sie Ihre Kontaktlinsen NICHT beim Schlafen, es sei denn, Ihr Augenoptiker oder Augenarzt hat Ihnen dazu 

geraten. 
2. Tragen Sie Ihre Kontaktlinsen NICHT länger als für den von Ihrem Augenoptiker oder Augenarzt empfohlenen 

Zeitraum. 
3. Verwenden Sie für Ihre Kontaktlinsen KEINE Haushaltsprodukte (z. B. Desinfektionsmittel). 
4. Tragen Sie Ihre Kontaktlinsen NICHT, wenn Sie Augentropfen anwenden (es sei denn, Ihr Augenoptiker oder 

Augenarzt hat Ihnen dazu geraten). 
5. Befeuchten Sie Ihre Kontaktlinsen NICHT mit Speichel. 
6. Spülen Sie Ihre Kontaktlinsen oder den Behälter NICHT mit Leitungswasser ab. 

 
Gegenanzeigen (Gründe für die Nichtverwendung) 
Bei Vorliegen einer der folgenden Gegebenheiten, dürfen Sie die Kontaktlinsen nicht verwenden. 
• Akute und subakute Entzündung oder Infektion der vorderen Augenkammer. 
• Jede Augenkrankheit, Verletzung oder Abnormalität an Hornhaut, Bindehaut oder Augenlidern. 
• Hornhauthypästhesie (verminderte Empfindlichkeit der Hornhaut), außer bei Aphakie. 
• Schwere Insuffizienz der Tränensekretion (trockene Augen). 
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• Jede systemische Erkrankung, die Auswirkung auf das Auge haben oder durch das Tragen von Kontaktlinsen 
verstärkt werden kann. 

• Allergische Reaktionen der Augenoberfläche oder der okulären Adnexe (äußere Augenmuskeln, Augenlider, 
Tränenapparat), die durch das Tragen von Kontaktlinsen oder die Verwendung von Kontaktlinsenpflegemittel 
hervorgerufen oder verstärkt werden können. 

• Jede aktive Hornhautinfektion (durch Bakterien, Pilze, Protozoen oder Viren). 
• Wenn eine Rötung oder Reizung der Augen auftritt. 
• Verwendung von kontraindizierten Medikamenten, einschließlich Augenmedikamenten. 

 
Entsorgung über normalen Hausmüll, oder Recyclingsystem, sofern vorhanden. 
 
Jeder schwerwiegende Vorfall, der im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetreten ist, sollte dem Hersteller und der 
jeweils zuständigen Behörde gemeldet werden. 
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EL 
Μαλακοί φακοί επαφής σε ρυθμιστικό διάλυμα. 
Πλένετε πάντοτε και στεγνώνετε τα χέρια σας πριν χρησιμοποιήσετε τους φακούς σας.  
Το φράγμα αποστείρωσης για φακούς επαφής είναι το άθικτο σφράγισμα κυψέλης. 

 Μην το χρησιμοποιείτε εάν το σύστημα φραγμού αποστείρωσης του προϊόντος ή η συσκευασία του είναι 
αλλοιωμένο.  
Μην μoιράζεστε τους φακούς επαφής σας με άλλα πρόσωπα. 
 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΦΑΚΟΥ 
1. Πριν τοποθετήσετε τον φακό, βεβαιωθείτε ότι ο φακός δεν είναι από την ανάποδη. Τοποθετήστε τον φακό 

πάνω στο δείκτη του χεριού σας ώστε να βεβαιωθείτε ότι έχει το σωστό σχήμα (Εικ. 1 & 2). 
2. Χρησιμοποιώντας το τρίτο δάχτυλο του ίδιου χεριού κρατήστε το κάτω βλέφαρο χαμηλά. Με τον δείκτη του 

άλλου χεριού σας ανασηκώστε το άνω βλέφαρο. Τοποθετήστε τον φακό επάνω στο μάτι. (Εικ. 3). Επαναλάβετε 
τη διαδικασία για το άλλο μάτι. 

 
ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΟΥ ΦΑΚΟΥ 
Ανοίξτε τα βλέφαρα χρησιμοποιώντας το μεσαίο δάχτυλο κάθε χεριού. Κοιτάξτε ψηλά και με τον δείκτη του χεριού 
που βρίσκεται στο κάτω βλέφαρο, γλιστρήστε το φακό προς τα κάτω. Χρησιμοποιώντας τον αντίχειρα και τον δείκτη 
του ίδιου χεριού σηκώστε τον φακό επαφής από το μάτι. (Εικ. 4). Επαναλάβετε τη διαδικασία για το άλλο μάτι. 
 
ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗ / ΕΝΥΔΑΤΩΣΗ 
Για φακούς που χρησιμοποιούνται περισσότερο από μία φορά, καθαρίστε και απολυμάνετέ τους, ακολουθώντας 
αυστηρά τις οδηγίες που υπάρχουν στη φιάλη του διαλύματος ή τις οδηγίες του εφαρμοστή σας. Για σωστή 
φροντίδα θήκης φακών επαφής, ακολουθήστε τις οδηγίες με τη φιάλη του διαλύματος. 
 
ΣΗΜ. Οι ημερήσιοι φακοί επαφής κατασκευάζονται για να φοριούνται μόνο μία φορά και στη συνέχεια να 
πετάγονται. Εάν οι φακοί επαφής προορίζονται μόνο για ημερήσια χρήση, ΜΗΝ τους χρησιμοποιείτε πάνω από μία 
φορά. Οι ημερήσιοι φακοί επαφής δεν έχουν σχεδιαστεί με σκοπό να καθαρίζονται ή να απολυμαίνονται και να 
φοριούνται πάνω από μία φορά. Οι ημερήσιοι φακοί επαφής που φοριούνται πάνω από μία φορά μπορεί να 
φθαρούν και μπορεί να σας εκθέσουν σε μεγαλύτερο κίνδυνο γιατί από την επαναλαμβανόμενη χρήση /φροντίδα 
των φακών επαφής μπορεί να προκληθούν οφθαλμικές μολύνσεις ή άλλα συναφή προβλήματα. 
 
ΑΝ Ο ΦΑΚΟΣ ΣΤΕΓΝΩΣΕΙ/ΞΕΡΑΘΕΙ 
Βρέξτε τον φακό με το διάλυμα καθαρισμού, ενυδάτωσης ή ξεπλύματος που χρησιμοποιείτε και μετά ακολουθήστε 
το παραπάνω στάδιο Απολύμανσης/Ενυδάτωσης. 
 

Οικογένεια προϊόντων υλικού φακών 
επαφής: 

Ενδείξεις 
 

Προβλεπόμενοι χρήστες: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Για τη διόρθωση της 
αμετρωπίας. 
 

Για χρήση σε χρήστες με αμετροπία. 
 

omafilcon A για τον έλεγχο της 
μυωπίας4 

Για τον έλεγχο της μυωπίας. Για παιδιά ηλικίας μεταξύ 6 και 18 
ετών, όσοι θεωρούνται από 
κατάλληλα καταρτισμένο 
ιατρό/οφθαλμίατρο να είναι 
κατάλληλοι χρήστες. 

1Για (συνεχή) παρατεταμένη χρήση, 2για καθημερινή χρήση, 3για παρατεταμένη χρήση, 4για καθημερινή χρήση μιας 
χρήσης / εφάπαξ χρήση. 
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 Το σύμβολο στην ετικέτα υποδεικνύει ότι ο φακός προορίζεται για καθημερινή χρήση και όχι για 
επαναχρησιμοποίηση. Όταν το σύμβολο δεν υπάρχει, ο φακός ενδείκνυται για άλλα χρονοδιαγράμματα χρήσης. 
 
ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ 
1. Για κάθε τύπο φακού επαφής, ο εφαρμοστής των φακών επαφής σας θα σας προτείνει τον χρόνο 

αντικατάστασης των φακών και θα σας συστήσει κάποιο σύστημα συντήρησης και καθαρισμού. Ακολουθείτε 
τις οδηγίες. Εάν αμφιβάλλετε, ζητήστε τη συμβουλή του εφαρμοστή των φακών επαφήςσας. 

2. Σε περίπτωση που φοράτε τους φακούς επαφής για παρατεταμένο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε τους και 
πετάξτε τους το βράδυ προτού να τους αντικαταστήσετε, χρησιμοποιώντας τους καινούργιους φακούς επαφής 
την επόμενη ημέρα. 

3. Οι φακοί επαφής καθημερινής χρήσης πρέπει να απολυμαίνονται και να καθαρίζονται κάθε φορά που 
βγαίνουν από τα μάτια σύμφωνα με τις συμβουλές του εφαρμοστή σας. 

4. Εάν τα μάτια σας κοκκινίσουν ή ερεθιστούν ή αν αισθανθείτε οτιδήποτε, πόνο /ενόχληση ή απροσδόκητες 
αλλαγές στην όρασή σας, αφαιρέστε αμέσως τους φακούς σας και συμβουλευτείτε τον ειδικό εφαρμοστή των 
φακών επαφής ή τον οφθαλμίατρό σας. 

5. Αποφεύγετε την μόλυνση των φακών σας από μακιγιάζ, αεροζόλ σπρέι ή να τους φοράτε κοντά σε επιβλαβείς 
αναθυμιάσεις. 

6. Αντικαταστήστε αμέσως τους κατεστραμμένους, μολυσμένους ή γρατσουνισμένους φακούς. 
7. Αποφύγετε τα μακριά νύχια, τα οποία φέρουν βακτήρια και μπορεί να προκαλέσουν βλάβη στα μάτια ή στους 

φακούς. Ένα γρατζουνισμένο μάτι είναι περισσότερο εκτεθειμένο σε μόλυνσεις. 
8. Φυλάσσετε τους φακούς σας μακριά από παιδιά.* 
9. Χρησιμοποιήστε τους φακούς σας για υδρόβια σπορ μόνο αν φοράτε σφιχτά ειδικά γυαλιά κολύμβησης. 
10. Η επαφή με μη αποστειρωμένο νερό (π.χ. από τη βρύση, εμφιαλωμένο, το μπάνιο, την πισίνα ή τα θαλάσσια 

σπορ) αυξάνει τον κίνδυνο μικροβιακής μόλυνσης. 
11. Μη χρησιμοποιείτε άλλο διάλυμα από αυτό που σας έχει συστήσει ο Οπτικός σας.  
12. Μην αλλάζετε τον τύπο ή τις παραμέτρους του φακού χωρίς να συμβουλευτείτε τον γιατρό σας. 
*Εξαίρεση omafilcon A για τον έλεγχο των φακών επαφής μυωπίας. 

 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
1. ΜΗΝ κοιμάστε με τους φακούς σας εκτός αν ο εφαρμοστής των φακών σας, σας συμβούλευσε ότι αυτό είναι 

ασφαλές να το κάνετε. 
2. ΜΗΝ φοράτε τους φακούς σας πέρα από το χρονικό διάστημα που σας συμβούλευσε οεφαρμοστής των φακών 

σας. 
3. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε οικιακά προϊόντα (π.χ. απολυμαντικά) πάνω στους φακούς σας. 
4. ΜΗΝ φοράτε τους φακούς σας όταν χρησιμοποιείτε σταγόνες για τα μάτια (εκτός αν σάς συμβούλευσε ο 

γιατρός σας να το κάνετε). 
5. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε σάλιο για να ενυδατώσετε τους φακούς σας. 
6. ΜΗΝ ξεπλένετε τους φακούς σας ή τη θήκη τους με νερό της βρύσης. 

 
Αντενδείξεις (λόγοι μη χρήσης) 
Μην χρησιμοποιείτε τους φακούς επαφής όταν υπάρχουν οι παρακάτω παθήσεις ή συνθήκες. 

 Οξεία και υποξεία φλεγμονή ή μόλυνση του πρόσθιου θαλάμου του οφθαλμού. 

 Οποιαδήποτε ασθένεια, τραυματισμό ή ανωμαλία των ματιών που επηρεάζει τον κερατοειδή, τον 
επιπεφυκότα ή τα βλέφαρα. 

 Μειωμένη ευαισθησία του κερατοειδούς ή άφακος οφθαλμός. 

 Σοβαρή ανεπάρκεια δακρυϊκής έκκρισης (ξηροί οφθαλμοί). 

 Οποιαδήποτε συστημική νόσο που μπορεί να επηρεάσει το μάτι ή να επιδεινωθεί με τη χρήση φακών 
επαφής. 
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 Αλλεργικές αντιδράσεις των οφθαλμικών επιφανειών ή των εξαρτημάτων που μπορεί να προκληθούν ή να 
επιδεινωθούν από τη χρήση φακών επαφής ή διαλύματος φακών επαφής. 

 Οποιαδήποτε ενεργή λοίμωξη του κερατοειδούς (βακτηριακή, μυκητιακή, πρωτοζωική ή ιική). 

 Αν τα μάτια κοκκινίζουν ή ερεθίζονται. 

 Χρήση φαρμάκου που αντενδείκνυται, συμπεριλαμβανομένων των φαρμάκων για τα μάτια. 
 
Απόρριψη: χρησιμοποιήστε τυπικά απόβλητα, ανακυκλώστε όποτε είναι δυνατόν. 
 
Τυχόν σοβαρό περιστατικό που έχει συμβεί σε σχέση με το προϊόν πρέπει να αναφέρεται στον κατασκευαστή και 
στην εφαρμοστέα αρμόδια αρχή. 
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ES 
Lentillas de contacto en salino regulado.  
Antes de manipular las lentes, lávese y séquese bien las manos. 
El precinto para lentes de contacto es el sello intacto del blíster.  

 No usar si el sistema de esterilización del producto o su embalaje parecen dañados.  
Las lentes de contacto no deben ser compartidas. 
 
INSERCIÓN DE LA LENTE 
1. Antes de insertarla, asegúrese de que la lente no está del revés. Colóquela en el dedo índice para comprobar la 

forma (Figuras 1 y 2). 
2. Con el dedo corazón sujete el párpado inferior hacia abajo y con el dedo índice de la otra mano levante el 

párpado superior hacia arriba. Colóquese la lente en el ojo 
(Figura 3). Repita el procedimiento con el otro ojo. 

 
EXTRACCIÓN DE LA LENTE 
Sepárese los párpados con los dedos corazón de ambas manos. Mire hacia arriba y con el dedo índice de la mano 
inferior deslice la lente. Pellizque la lente y sepárela del ojo con las yemas de los dedos índice y pulgar (Figura 4). 
Repita el procedimiento con el otro ojo. 
 
DESINFECCIÓN/ HIDRATACIÓN 
Las lentes de más de un uso deben limpiarse y desinfectarse siguiendo estrictamente las instrucciones que aparecen 
en el frasco de solución limpiadora, o siguiendo los consejos de su óptico u oftalmólogo. Siga las instrucciones del 
envase de la solución de limpieza y mantenimiento para el correcto uso del estuche de las lentes de contacto. 
 
N.B. Las lentes desechables diarias están concebidas para un único uso. Tras dicho uso éstas deben ser desechadas. 
Si sus lentes están concebidas para uso desechable diario, NO las use más de una vez. Las lentes desechables diarias 
no están diseñadas para ser limpiadas o desinfectadas y para volver a ser utilizadas en más de una ocasión. Las lentes 
desechables diarias llevadas en más de una ocasión pueden dañarse y causarle un mayor riesgo de infecciones 
oculares o de otro tipo debido al incorrecto cuidado y manipulación de las lentes de contacto. 
 
SI LAS LENTES SE SECAN 
Rehumedézcalas con una solución que las desinfecte, hidrate o aclare y a continuación, siga el paso anterior sobre 
desinfección e hidratación. 
 

Familia del Material de las lentes de 
contacto: 

Indicaciones 
 

Usuarios previstos: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Para la compensación de 
ametropías. 
 

Para uso por parte de usuarios con 
ametropía. 

omafilcon A para el control de la 
miopía4 

Para el control de la miopía. 
 

Para niños de entre 6 y 18 años, 
aquellos que sean considerados por 
un profesional de la visión cualificado 
como posibles usuarios apropiados.  
 

1 Para uso (continuo) prolongado; 2para uso diario; 3para uso prolongado; 4para uso de un solo día/reemplazo diario. 

 El símbolo en la etiqueta indica que las lentillas son de reemplazo diario y no deben reutilizarse nunca. Cuando el 
símbolo no esté presente, las lentillas están indicadas para otro tipo de reemplazo. 
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PRECAUCIONES 
1. Para todos los tipos de lentes, su óptico u oftalmólogo le recomendará ceñirse a una rutina de utilización, 

limpieza y sustitución de lentillas. Aténgase a dicho programa. En caso de duda consulte con su óptico u 
oftalmólogo. 

2. Si usa lentes durante periodos largos de tiempo, quítese y deseche las lentes la noche anterior a la fecha en la 
que debe cambiarlas y póngas elentes nuevas el día siguiente. 

3. Las lentillas reutilizables deben limpiarse y desinfectarse según se indica, después de retirarlas. 
4. Si se le enrojecen o irritan los ojos o si siente dolor o cambios inesperados en la visión, quítese las lentes 

inmediatamente y consulte con su especialista. 
5. Evite contaminar las lentes con productos cosméticos o aerosoles y evite usarlas en lugares donde haya humos 

nocivos. 
6. Sustituya las lentes dañadas, contaminadas o rayadas inmediatamente. 
7. Evite llevar uñas largas que podrían albergar bacterias y causar daños al ojo o a la lente. Los ojos con arañazos 

son vulnerables a las infecciones. 
8. Mantenga las lentes fuera del alcance de los niños.* 
9. Utilice las lentes para practicar deportes acuáticos únicamente si usa gafas que impidan el paso del agua. 
10. El contacto con agua no estéril (por ejemplo, agua del grifo, embotellada, del baño, piscina o debido a deportes 

acuáticos), aumenta el riesgo de infección microbiana. 
11. Use exclusivamente las soluciones recomendadas por su profesional de la visión.  
12. No cambie el tipo de lentillas o sus parámetros sin consultar con un profesional de la visión. 
*Excepción para las lentillas de omafilcon A para el control de la miopía. 

 
CONTRAINDICACIONES/ADVERTENCIAS 
1. NO duerma con las lentes a menos que su óptico u oftalmólogo le haya dicho que puede hacerlo. 
2. NO use las lentes durante más tiempo del recomendado por su óptico u oftalmólogo. 
3. NO utilice productos domésticos (por ejemplo, desinfectantes) para limpiar sus lentes. 
4. NO use las lentes durante tratamientos con gotas para los ojos (excepto si su médico u oftalmólogo así lo indica). 
5. NO humedezca las lentes con saliva. 
6. NO lave las lentes ni el estuche de las mismas con agua del grifo. 

 
Contraindicaciones (cuándo no utilizarlas) 
No utilice lentes de contacto si padece algunas de las siguientes condiciones. 

 Inflamación o infección aguda y subaguda de la cámara anterior del ojo. 

 Cualquier enfermedad, lesión o anomalía ocular que afecte a la córnea, la conjuntiva o los párpados. 

 Hipoestesia de la córnea (sensibilidad reducida de la córnea), si no es afáquica. 

 Insuficiencia grave de secreción lacrimal (ojos secos). 

 Cualquier enfermedad sistémica que pueda afectar al ojo o pueda verse exagerada por llevar lentillas. 

 Reacciones alérgicas de las superficies o anejos oculares que puedan estar inducidas o exageradas por llevar 
lentillas o el uso de soluciones para lentillas. 

 Cualquier infección activa de la córnea (bacteriana, fúngica, protozoaria o vírica). 

 Si los ojos se enrojecen o se irritan. 

 El uso de un medicamento contraindicado, incluyendo medicamentos para los ojos. 
 
Eliminación: utilice el contenedor de resto de residuos, recicle cuando sea posible. 
 
Cualquier incidente grave que se haya producido en relación con el producto debería informarse al fabricante y a la 
autoridad competente correspondiente. 
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ET 
Pehmed kontaktläätsed puhverdatud soolalahuses.  
Alati enne läätsede käsitsemist peske ja kuivatage käed. 
Kontaktläätsede steriilne barjäär on vigastamata mullpakend. 

Ärge kasutage, kui toote steriilse barjääri süsteem või pakend on kahjustatud.  
Kontaktläätsed ei ole mõeldud teistega jagamiseks. 
 
LÄÄTSEDE PAIGALDAMINE 
1. Jälgige mõlema silma puhul, et lääts ei oleks tagurpidi. Kuju kontrollimiseks asetage lääts nimetissõrmele (Joon. 

1 & 2). 
2. Tõstke teise käe nimetissõrme ja keskmise sõrme abil ülalaug üles, keskmise sõrmega hoidke alalaugu all. 

Asetage lääts silmale (Joon. 3). Korrake sama tegevust teise silmaga. 
 
LÄÄTSEDE EEMALDAMINE 
Vaadake üles ja hoidke alalaugu all. Enne läätse väljavõtmist nimetissõrme ja pöidla vahel, viige see õrnalt 
silmavalgele (Joon. 4). Korrake sama tegevust teise silmaga. 
 
DESINFITSEERIMINE/LEOTAMINE 
Korduvkasutuseks mõeldud läätsed puhastada ja desinfitseerida järgides rangelt lahusepudelil olevaid või Teie 
silmaarsti poolt antud juhiseid. Kontaktläätsede korpuse nõuetekohaseks hooldamiseks järgige lahusepudeli juhiseid. 
 
N.B. Ühekordselt kasutatavad kontaktläätsed on mõeldud ainult ühekordseks kasutamiseks, ning seejärel tuleb need 
kõrvaldada. Kui Teie läätsed on ette nähtud ühekordseks kasutamiseks, ÄRGE kasutage neid rohkem kui ühe korra. 
Ühekordselt kasutatavad läätsed ei ole välja töötatud selliseks, et neid saaks puhastada või desinfitseerida, ning 
rohkem kui üks kord kanda. Ühekordselt kasutatavate läätsede mitmekordsel kasutamisel võivad need kahjustuda, 
ning Teil võib esineda kõrgem silmapõletike tekkimise oht, mis tulenevad kontaktläätsede käsitlemisest või muudest 
probleemidest. 
 
KUI LÄÄTSED ON KUIVANUD 
Niisutage desinfitseerimis-, loputus-, või säilituslahusega, seejärel korrake ülalkirjeldatud  
desinfitseerimis-/leotusprotseduuri. 
 

Kontaktläätsematerjali tootepere: Näidustused  Ettenähtud kasutajad: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Ametroopia korrigeerimiseks. Kasutamiseks ametroopiaga 
kasutajatele. 

omafilcon Alühinägelikkuse kontrolli all 
hoidmiseks4 

Lühinägelikkuse kontrolli all 
hoidmiseks. 

6–18-aastaste laste puhul need, keda 
vastava kvalifikatsiooniga 
professionaalsed 
tervishoiuspetsialistid/silmaarstid 
loevad sobivaks kasutajaks. 

1Pikaajaliseks (pidevaks) kandmiseks; 2igapäevaseks kandmiseks; 3pikaajaliseks kandmiseks; 4igapäevaseks 
ühekordseks kandmiseks / ühekordseks kasutamiseks. 

 Sildil olev sümbol näitab, et lääts on mõeldud ühekordseks kasutamiseks ja mitte korduvaks kasutamiseks. Kui 
sümbol puudub, on lääts ette nähtud teistsuguse graafiku alusel kandmiseks. 
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TÄHELEPANU 
1. Igat tüüpi läätsede jaoks soovitab Teie silmaarst läätsede kandmise, puhastamise ja vahetamise režiimi. Pidage 

arsti juhistest kindlalt kinni. Kahtluste korral pöörduge oma silmaarsti poole. 
2. Kui Te kannate kontaktläätsi pidevalt, eemaldage, ning kõrvaldage oma kasutatud läätsed õhtul enne 

magamaminekut, ning võtke uued läätsed kasutusse järgmisel hommikul. 
3. Korduvkasutatavad läätsed tuleb pärast eemaldamist alati nõuetekohaselt puhastada ja desinfitseerida. 
4. Kui Teie silmad muutuvad punaseks või tekivad ärritusnähud, valulikkus või ootamatud muutused nägemise 

kvaliteedis, eemaldage oma läätsed koheselt, ning konsulteerige oma silmaarstiga. 
5. Vältige meigi ja aerosoolpihustuste sattumist läätsedele, ning ärge kandke neid mürgiste gaaside läheduses. 
6. Kahjustatud, saastunud või kriimustatud läätsed tuleb koheselt välja vahetada. 
7. Vältige pikki küüsi, mis varjavad baktereid ja võivad vigastada silma või läätse. Kriimustatud silm on aldis 

põletikele. 
8. Hoidke läätsi lastele kättesaamatus kohas.* 
9. Vees võib läätsi kasutada ainult juhul, kui Teil on veekindlad kaitseprillid. 
10. Kokkupuude mittesteriilse veega (nt kraani-, pudeli-, vanni-, basseinivesi või veespordi käigus) suurendab 

mikroobse infektsiooni ohtu. 
11. Ärge asendage oma kontaktläätsenõustaja poolt soovitatud lahuseid millegi muuga. 
12. Ärge muutke läätse tüüpi ega parameetreid ilma oma silmaarstiga nõu pidamata. 
* V.a omafilcon A kontaktläätsed lühinägelikkuse kontrolli all hoidmiseks. 

 
HOIATUSED 
1. ÄRGE magage läätsedega, kui Teie silmaarst ei ole kinnitanud selle ohutust. 
2. ÄRGE kandke läätsi kauem, kui Teie silmaarst seda lubab. 
3. ÄRGE kandke läätsedele kodukeemiat (nt desinfitseerimisvahendeid). 
4. ÄRGE kandke läätsi, kui kasutate silmatilku (lubatud ainult arsti soovitusel). 
5. ÄRGE niisutage läätsi süljega. 
6. ÄRGE loputage läätsi ega läätsekonteinerit kraanivee all. 

 
Vastunäidustused (mittekasutamise põhjused) 
Ärge kasutage kontaktläätsi, kui esineb mõni järgmistest tingimustest. 

 Silma eeskambri akuutne või subakuutne põletik või nakkus. 

 Silma haigus, vigastus või anomaalia, mis mõjutab korneat, konjunktiivi või silmalauge. 

 Korneaalne hüpesteesia (vähenenud korneaalne tundlikkus), kui läätsi ei kanta. 

 Tugevalt pärsitud pisaravoolus (silmade kuivus). 

 Ükskõik milline süsteemne haigus, mis võib mõjutada silma või kontaktläätsede kandmise tõttu ägeneda. 

 Okulaarpindade või -jätkete allergilised reaktsioonid, mis võivad tekkida või ägeneda kontaktläätsede kandmise 
või kontaktläätselahuste kasutamise tõttu.  

 Ükskõik milline aktiivne korneaalnakkus (bakteriaalne, fungaalne, algloomade põhjustatud või viiruslik). 

 Silmade punetuse või ärrituse korral. 

 Vastunäidustatud ravimi kasutamine, sh silmaravimid. 
 
Kõrvaldamine: visake ära olmeprügiga, võimaluse korral suunake ringlusse. 
 
Kõikidest tootega seotud tõsistest vahejuhtumitest tuleb teavitada tootjat ja asjakohast pädevat asutust. 
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FI 
Pehmeät piilolinssit puskuroidussa suolaliuoksessa.  
Pese ja kuivaa kädet aina, ennen kuin käsittelet linssejä. 
Piilolinssien steriili suojus on koskematon läpipainopakkaus.  

 Älä käytä, jos tuotteen steriili suojausjärjestelmä tai sen pakkaus on rikkoutunut.  
Älä anna muiden käyttää piilolinssejäsi. 
 
LINSSIN ASETTAMINEN SILMÄÄN 
1. Tarkista, että linssi ei ole nurinpäin. Aseta se etusormellesi, ja tarkista linssin muoto. (Kuvat 1 ja 2) 
2. Aseta toisen käden etusormi yläluomelle ja toisen käden keskisormi alaluomelle. Vedä yläluomea ylöspäin ja 

alaluomea alaspäin. Aseta linssi silmälle. (Kuva 3) Toista menettely toisessa silmässä. 
 
LINSSIN POISTAMINEN SILMÄSTÄ 
Erota luomet kummankin käden keskisormella. Katso ylöspäin ja vedä alaluomea alaspäin. Purista varovasti linssiä 
alareunasta etusormen ja peukalon päillä, ja nosta linssi pois silmästä. (Kuva 4) Toista menettely toisessa silmässä. 
 
DESINFIOINTI / LIOTUS 
Puhdista ja desinfioi useaan kertaan käytettävät linssit noudattamalla tarkasti liuospullossa olevia ohjeita tai 
silmäalan ammattilaisen ohjeiden mukaan. Noudata nestepullon ohjeita piilolinssikotelon oikeasta hoidosta. 
 
Huomioi: Kertakäyttölinssit ovat tarkoitettu käytettäviksi vain kerran, jonka jälkeen ne heitetään pois. ÄLÄ käytä 
päivittäiseen kertakäyttöön tarkoitettuja piilolinssejä yhtä kertaa useammin. Kertakäyttölinssejä ei ole suunniteltu 
puhdistettaviksi tai käytettäviksi yhtä kertaa useammin. Mikäli kertakäyttölinssejä käytetään useammin kuin kerran, 
ne voivat vahingoittua, jolloin riski saada silmätulehdus tai jokin muu linssien huonosta hoidosta ja käsittelystä 
johtuva ongelma kasvaa. 
 
JOS LINSSIT KUIVUVAT 
Toimi edellisen kohdan (desinfiointi/liotus) mukaisesti. 
 

Piilolinssimateriaalien tuotesarja: Indikaatiot Tarkoitetut käyttäjät: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Ametropian korjaamiseen. Käytettäväksi käyttäjille, joilla on 
ametropia. 

omafilcon A likinäköisyyden hallintaan4 Likinäköisyyden hallintaan. 6–18-vuotiaille lapsille, jotka 
asianmukaisesti pätevä lääketieteen 
ammattilainen / silmäalan 
ammatinharjoittaja arvioi sopiviksi 
käyttäjiksi. 

1(Jatkuvaan) pitkäaikaiseen käyttöön, 2päivittäiseen käyttöön, 3pitkäaikaiseen käyttöön, 4päivittäiseen kertakäyttöön. 

 Symboli etiketissä osoittaa, että linssi on tarkoitettu päivittäiseen kertakäyttöön eikä sitä saa käyttää uudelleen. 
Jos symbolia ei ole, linssi on tarkoitettu toiseen käyttöaikatauluun. 
 
VAROTOIMENPITEET 
1. Optikko suosittelee kaikenlaisille linsseille linssin käyttö-, puhdistus- ja vaihto-ohjelmaa. Älä poikkea näistä 

ohjeista. Jos olet epävarma, kysy neuvoa optikolta tai silmälääkäriltä. 
2. Jos käytössäsi ovat jatkuvakäyttöiset piilolinssit, ota ne pois varsinaista vaihtoajankohtaa edeltävänä iltana, ja 

ota uudet linssit käyttöön seuraavana päivänä. 
3. Puhdista ja desinfioi useammin kuin kerran käytettävät linssit aina ohjeiden mukaan, kun linssit on poistettu. 
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4. Jos silmäsi punoittavat, ärtyvät tai tunnet kipua tai näkökyvyssäsi tapahtuu odottamattomia muutoksia, ota 
linssit heti pois ja ota yhteys silmälääkäriin. 

5. Älä päästä linsseille meikkiä tai aerosolisuihkeita, äläkä käytä linssejä myrkyllisten höyryjen lähellä. Muutoin 
linssit saastuvat. 

6. Vaihda vaurioituneet, saastuneet tai naarmuuntuneet linssit välittömästi. 
7. Vältä pitkiä kynsiä, sillä bakteerit pesivät niissä ja ne voivat vahingoittaa silmää tai linssiä. Naarmuuntunut silmä 

tulehtuu herkästi 
8. Pidä linssit poissa lasten ulottuvilta.* 
9. Linssejä saa käyttää uidessa tms. vain, jos samalla käytetään vesitiiviitä uimalaseja. 
10. Kosketus steriloimattoman veden kanssa (esim. hana-, pullo-, kylpy- tai allasveden kanssa tai vesiurheillessa) 

lisää mikrobi-infektion vaaraa. 
11. Älä käytä muita kuin piilolinssit määränneen ammatinharjoittajan suosittelemia nesteitä. 
12. Älä vaihda linssityyppiä tai parametreja kysymättä neuvoa piilolinssit määränneeltä silmäalan 

ammatinharjoittajalta. 
*Poikkeuksena omafilcon A likinäköisyyden hallintaan tarkoitetut piilolinssit. 

 
VAROITUKSET 
1. ÄLÄ käytä linssejä nukkuessasi, ellei optikko tai silmälääkäri ole antanut siihen lupaa. 
2. ÄLÄ käytä linssejä optikon tai silmälääkärin suosittelemaa aikaa kauempaa. 
3. ÄLÄ käytä linsseihin kotitalouskemikaaleja (esim. desinfiointi¬aineita). 
4. ÄLÄ käytä silmätippoja käyttäessäsi linssejä (ellei lääkäri ole niin neuvonut) 
5. ÄLÄ kostuta linssejä syljellä. 
6. ÄLÄ huuhtele linssejä tai linssikoteloa vesijohtovedellä. 

 
Kontraindikaatiot (käytön vasta-aiheet) 
Älä käytä piilolinssejä, jos esiintyy mitään seuraavista. 

 Akuutti tai subakuutti silmän etukammion tulehdus tai infektio 

 Silmäsairaus, vamma tai poikkeavuus, joka vaikuttaa sarveiskalvoon, sidekalvoon tai silmäluomiin 

 Sarveiskalvon hypoestesia (vähentynyt sarveiskalvon herkkyys), jos ei afakiaa 

 Vaikea kyynelnesteen erityksen vajaatoiminta (kuivat silmät) 

 Mikä tahansa systeeminen sairaus, joka voi vaikuttaa silmään tai jota piilolinssien käyttö voi pahentaa 

 Silmäpintojen tai silmää ympäröivien kudosten allergiset reaktiot, joita piilolinssien tai piilolinssinesteiden käyttö 
voi aiheuttaa tai pahentaa 

 Mikä tahansa aktiivinen sarveiskalvon infektio (bakteeri-, sieni-, alkueläin- tai virusinfektio) 

 Jos silmät alkavat punoittaa tai ärtyvät 

 Lääkitys, silmälääkkeet mukaan lukien, jota ei suositella käytettäväksi piilolinssien kanssa tai joka estää 
piilolinssien käytön. 
 

Hävittäminen: hävitä tavallisen jätteen joukossa, kierrätä mahdollisuuksien mukaan. 
 
Kaikista tuotteeseen liittyvistä vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava valmistajalle ja toimivaltaiselle 
viranomaiselle. 
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FR 
Lentilles de contact souples dans une solution saline tamponnée.  
Avant de manipuler vos lentilles, prenez la précaution de toujours vous laver et vous sécher les mains. 
La barrière stérile pour lentilles de contact est le blister intact.  

 Ne pas utiliser si le système de barrière stérile du produit ou son emballage est compromis.  
Ne prêtez pas vos lentilles de contact. 
 
POSE DE LA LENTILLE 
1. Avant la pose, vérifiez que la lentille est dans le bon sens. Pour cela, placez-la sur votre index pour vérifier sa 

forme (Fig. 1 et 2). 
2. Avec le majeur de la main, tirez votre paupière inférieure vers le bas. Avec le majeur de l’autre main, tirez la 

paupière supérieure vers le haut. Placez la lentille sur l’oeil (Fig. 3). Procédez de la même façon pour l’autre oeil. 
 
RETRAIT DE LA LENTILLE 
Ecartez les paupières à l’aide du majeur de chaque main. Regardez vers le haut, faites glisser la lentille et soulevez-la 
du bout des doigts, en la tenant entre l’index et le pouce (Fig 4). Procédez de la même façon pour l’autre oeil. 
 
DÉCONTAMINATION/CONSERVATION 
Toutes les lentilles qui sont portées plus d’une fois doivent être nettoyées et décontaminées. Pour ceci, vous devez 
respecter scrupuleusement les instructions mentionnées sur l’emballage de vos solutions d’entretien ou les 
recommandations de votre spécialiste. Suivre les instructions avec le flacon de solution pour bien prendre soin de 
l'étui. 
 
N.B. Comme leur nom l’indique, les lentilles jetables quotidiennes ont été conçues pour être portées une fois, puis 
jetées. Si vos lentilles sont du type quotidiennes jetables, NE LES PORTEZ PAS plus d’une fois. Les lentilles jetables 
quotidiennes n’ont pas été conçues pour être nettoyées ou désinfectées et portées plus d’une fois. Portées plus d’une 
fois, les lentilles quotidiennes jetables risquent de se détériorer et vous feraient courir un plus grand risque 
d’infections ou d’autres problèmes liés à l’entretien et à la manipulation des lentilles de contact. 
 
SI LES LENTILLES SONT DESSÉCHÉES 
Humectez-les avec une solution d’entretien, de décontamination ou de rinçage, puis suivez les instructions de 
décontamination/conservation ci-dessus. 
 

Famille de produit du matériau des 
lentilles de contact : 

Indications 
 

Utilisateurs prévus: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Pour la correction de 
l'amétropie. 

Pour un usage par les personnes 
souffrant d'amétropie. 

omafilcon A pour le contrôle de la 
myopie4 

Pour le contrôle de la myopie. Pour les enfants âgés de 6 à 18 ans si 
un professionnel de santé 
qualifié/spécialiste des soins oculaires 
l'a prescrit. 

1Pour un port (continu) prolongé ; 2pour un port journalier ; 3pour un port prolongé ; 4pour un usage unique/port 
journalier jetable. 

 Le symbole sur l'étiquette indique que la lentille est réservée à un port journalier jetable et ne doit pas être 
réutilisée. Lorsque le symbole n'est pas présent, la lentille est réservée à d'autres fréquences de port. 
 
 



 

PI01051   Page 28 of 65 
Revision: H  Rev Date: 2021-09 

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI 
1. Quel que soit le type de lentilles que vous utilisez, respectez toujours la fréquence de remplacement, le mode 

d’entretien et la durée de port recommandés par votre spécialiste. En cas de doute, veuillez obtenir lesconseils 
de votre spécialiste. 

2. Si vous portez vos lentilles en port prolongé (jour et nuit), retirez vos lentilles la veille au soir de les changer et 
remplacez les par des neuves le lendemain. 

3. Pour les lentilles de contact portées plusieurs fois, nettoyez et désinfectez toujours vos lentilles de contact 
comme indiqué, une fois que vous les avez retirées. 

4. Si vous constatez que vos yeux rougissent ou vous paraissent irrités, si vous souffrez de douleurs ou remarquez 
que votre vue change de manière imprévue, retirez immédiatement vos lentilles et consultez votre 
ophtalmologiste. 

5. Évitez de mettre vos lentilles de contact si elles sont souillées par du maquillage ou des vaporisations d’aérosol. 
Ne les portez pas à proximité de fumées nocives ou polluantes. 

6. Remplacez immédiatement les lentilles endommagées, contaminées ou rayées. 
7. Évitez d’avoir les ongles longs, sous lesquels peuvent stagner des bactéries et qui risquent de vous blesser l’oeil 

ou d’endommager vos lentilles. 
8. Conservez les lentilles hors de portée des enfants.* 
9. Pour la pratique des sports aquatiques, utilisez vos lentilles uniquement si vous portez des lunettes de natation 

étanches. 
10. Le contact avec de l’eau non stérile (par ex. du robinet, en bouteille, du bain, d’une piscine ou lors de sports 

aquatiques) augmente le risque d’infection microbienne. 
11. Ne pas remplacer par des solutions autres que celles recommandées par votre spécialiste en lentilles de contact. 
12. Ne pas changer de paramètres ou de type de lentille sans consulter votre spécialiste des soins oculaires au 

préalable. 
*À l'exception d'omafilcon A pour les lentilles de contrôle de la myopie. 

 
RECOMMANDATIONS IMPORTANTES 
1. NE dormez PAS avec vos lentilles, sauf si votre spécialiste vous a autorisé à le faire. 
2. NE portez PAS vos lentilles au-delà du temps de port recommandé par votre spécialiste. 
3. N’utilisez PAS de produits d’entretien ménager pour nettoyer vos lentilles (exemple : désinfectants). 
4. N’utilisez PAS de collyre ou goutte ophtalmique pendant le port de vos lentilles (sauf sur conseil d’un 

ophtalmologiste). 
5. N’utilisez PAS la salive pour humidifier vos lentilles. 
6. N’utilisez PAS l’eau du robinet pour rincer vos lentilles. 

 
Contre-indications (raisons de ne pas utiliser le produit) 
Ne pas utiliser de lentilles de contact en présence de l'un ou plusieurs des états suivants. 

 Inflammation aigüe ou subaiguë ou infection de la chambre antérieure de l'œil. 

 Toute pathologie oculaire, blessure ou anormalité affectant la cornée, la conjonctive ou les paupières. 

 Hypoesthésie cornéenne (perte de sensibilité cornéenne) ou aphakie 

 Insuffisance sévère des sécrétions lacrymales (yeux secs). 

 Toute maladie systémique pouvant affecter l'œil ou être exacerbée par le port de lentilles de contact. 

 Réactions allergiques des surfaces ou annexes oculaires ou pouvant être déclenchées ou exacerbées par le port 
de lentilles de contact ou l’utilisation de solutions pour lentilles de contact. 

 Toute infection active de la cornée (bactérienne, fongique, à protozoaires ou virale). 

 Si les yeux deviennent rouges ou irrités. 

 Utilisation de médicaments contre-indiqués, y compris les médicaments pour les yeux. 
 
Mise au rebut : utilisez une poubelle standard, recyclez lorsque c'est possible. 
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Tout incident grave qui s'est produit en lien avec le produit doit être signalé au fabricant et à l'autorité compétente 
concernée. 
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HE 
 
 
 

   המחסום הסטרילי עבור עדשות המגע הינו הבליסטר האטום.
      פגומה. אין להשתמש אם מערכת המחסומים הסטרילית של המוצר או אריזתו             

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

מגע. עקוב אחר ההוראות על בקבוקון התמיסה לטיפול נאות במקרה של עדשות  
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  לשימוש חד פעמי יומי / לשימוש חד פעמי. 4ממושך;  לשימוש 3לשימוש יומי  2ללבוש מורחב )רציף(;  1
 

חוזר. כאשר הסמל אינו נמצא העדשה מסומנת  סמל על הסימון מציין שהעדשה מיועדת לשימוש חד פעמי יומי ולא לשימוש  
 לתוכנית שימוש אחרת.

 

 מוצר חומר עדשות מגע:משפחת 
 

 :משתמשים מיועדים התוויות:

 
comfilcon A1, fanfilcon A2, 

methafilcon A3, ocufilcon B4, 
ocufilcon D3,4, omafilcon A4, 

omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

  לשימוש אנשים עם אמטרופיה אמטרופיה לתיקון

 

omafilcon A 4לשליטה במיופיה 

 

 לשליטה במיופיה
 

שנים,  18עד  6לילדים בגילאי 
הנחשבים כמשתמשים מתאימים על 

מקצועי / רופא עיניים  ידי רופא
  מוסמך.
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HR 
Meke kontaktne leće u puferiranoj fiziološkoj otopini.  
Prije rukovanja lećama uvijek operite i osušite ruke. 
Sterilna barijera za kontaktna leća je neoštećeno blister pakiranje.  

 Nemojte koristiti ako su sustav za sterilnu barijeru proizvoda ili njegova ambalaža oštećeni.  
Kontaktne leće ne smiju se dijeliti. 
 
UMETANJE LEĆA 
1. Prije umetanja provjerite da leća nije izvrnuta (okrenuta naopako). Postavite na kažiprst kako biste provjerili 

oblik (Fig. 1, Fig. 2).  
2. Držite donji kapak prema dolje pomoću srednjeg prsta. Kažiprstom druge ruke podignite gornji kapak. Stavite 

leću u oko (Fig. 3). Ponovite postupak za drugo oko. 
 
UKLANJANJE LEĆA 
Razdvojite kapke srednjim prstima obiju ruku. Pogledajte prema gore te kažiprstom donje ruke povucite leću po 
površini oka te je izvadite palcem i kažiprstom (Fig. 4). Ponovite postupak za drugo oko. 
 
DEZINFEKCIJA/NAMAKANJE 
Leće koje se nose višekratno očistite i dezinficirajte strogo poštujući upute na bočici s otopinom ili upute oftalmologa. 
Za pravilnu njegu kutijice za kontaktna leća slijedite upute s bočice otopine. 
 
Pažnja: dnevne leće za jednokratnu uporabu predviđene su za odbacivanje nakon jedne uporabe. 
Ako su vaše leće predviđene za jednodnevno nošenje, nakon čega se odbacuju, NEMOJTE ih nositi više puta. 
Dnevne leće za jednokratnu uporabu nisu predviđene za čišćenje, dezinficiranje ni višekratno nošenje. 
Dnevne leće za jednokratnu uporabu koje se rabe više puta mogu se oštetiti te vas izložiti povećanom riziku infekcija 
oka i drugih poteškoća povezanih s održavanjem leća i njihovim rukovanjem. 
 
AKO SE LEĆE OSUŠE 
Ponovo ih navlažite otopinom za dezinfekciju, namakanje ili ispiranje, a zatim slijedite 
upute u prethodnom odjeljku Dezinfekcija/Namakanje. 
 

Grupa proizvoda materijala 
kontaktnih leća: 
 

Indikacije  
 

Predviđeni korisnici: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Za ispravljanje refrakcijske 
greške. 

Namijenjeno korisnicima s 
ametropijom. 

omafilcon A za kontrolu miopije4 Za kontrolu miopije. Za djecu u dobi između 6 i 18 godina 
koju odgovarajuće kvalificiran 
zdravstveni radnik / očni liječnik 
smatra pogodnim korisnicima. 

1Za (neprestano) produljeno nošenje; 2za dnevno nošenje; 3za produljeno nošenje; 4za dnevno jednokratnu nošenje / 
za jednokratnu uporabu. 

 Simbol na etiketi označava da su leće namijenjene dnevnom jednokratnom nošenju, a ne ponovnoj uporabi. Kada 
nema simbola, leće su namijenjene drugom rasporedu nošenja. 
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MJERE OPREZA  
1. Vaš oftalmolog preporučit će režim nošenja, čišćenja i zamjene za sve vrste leća. Striktno poštujte te preporuke. 

Ako imate nedoumica, zatražite savjet oftalmologa.  
2. Ako nosite leće za produljeno nošenje, uklonite ih i odbacite večer prije nego što ih je potrebno zamijeniti te 

umetnite nove leće sljedeći dan.  
3. Leće koje se nose više puta nakon svakog uklanjanja očistite i dezinficirajte prema uputama.  
4. Ako oči postanu crvene ili se pojave iritacija, bol ili neočekivane promjene vida, odmah uklonite leće i 

posavjetujte se s oftalmologom.  
5. Pazite da leće ne zaprljate šminkom, sprejevima ili nošenjem u prisutnosti štetnih para, dima i sl.  
6. Oštećene, onečišćene ili izgrebene leće odmah zamijenite.  
7. Izbjegavajte nošenje dugih noktiju ispod kojih se mogu nakupiti bakterije te oštetiti oko ili leću. Izgrebeno oko 

podložno je infekcijama.  
8. Leće držite izvan dohvata djece.* 
9. Leće rabite dok se bavite vodenim sportovima samo ako nosite vodonepropusne naočale. 
10. Kontakt s nesterilnom vodom (npr. iz slavine, boce, kupke, bazena ili vodenih sportova) povećava rizik od 

mikrobne infekcije. 
11. Nemojte mijenjati otopine koje je preporučio vaš ljekar za kontaktne leće. 
12. Nemojte mijenjati vrstu leća ili parametre bez savjetovanja s očnim liječnikom. 

*Izuzetak je omafilcon A za kontrolu kontaktnih leća za miopiju 
 
UPOZORENJA  

1. NEMOJTE spavati s lećama, osim ako vas je oftalmolog uputio da je to sigurno.  
2. NEMOJTE nositi leće izvan razdoblja koje je preporučio oftalmolog.  
3. NEMOJTE rabiti proizvode za kućanstvo (npr. sredstva za dezinfekciju) na lećama.  
4. NEMOJTE nositi leće ako rabite kapi za oči (osim ako to preporučuje liječnik).  
5. NEMOJTE vlažiti leće slinom.  
6. NEMOJTE ispirati leće ni kutijicu za leće vodom iz slavine. 

 
Kontraindikacije (razlozi da se proizvod ne koristi) 
Ne koristite kontaktne leće ako postoji bilo koje od sljedećih stanja. 

 Akutna i subakutna upala ili infekcija prednje komore oka. 

 Bilo koja očna bolest, ozljeda ili abnormalnost koja utječe na rožnicu, konjuktivu ili kapke. 

 Hipoestezija rožnice (smanjena osjetljivost rožnice), ako ne afakična. 

 Teška insuficijencija lakrimalne sekrecije (suhe oči). 

 Svaka sistemska bolest koja može utjecati na oko ili se pojačati s nošenjem kontaktnih leća. 

 Alergijske reakcije očnih površina ili adneksa koje se mogu izazvati ili pojačati nošenjem kontaktnih leća ili 
uporabom otopina kontaktnih leća. 

 Bilo koja aktivna infekcija rožnice (bakterijska, gljivična, protozoalna ili virusna). 

 Ako oči postanu crvene ili nadražene. 

 Korištenje lijekova koji su kontraindicirani, uključujući lijekove za oči. 
 
Zbrinjavanje na otpad: koristite standardni otpad, reciklirajte kad je god moguće. 
 
Svaki ozbiljan incident koji se javi u svezi proizvoda treba se prijaviti proizvođaču i odgovarajućem nadležnom tijelu. 
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HU 
Puha kontaktlencse pufferolt sóoldatban.  
Mielőtt kontaktlecséjéhez nyúl, mindig mossa meg és törölje szárazra kezét. 
A kontaktlencsék sterilitását a sértetlen buborékfólia biztosítja.  

 Ne használja, ha a termék steril zárórendszere vagy annak csomagolása sérült.  
A kontaktlencséket tilos másnak kölcsönadni, vagy másét használni! 
 
A LENCSÉK BEHELYEZÉSE 
1. Győződjön meg róla, hogy a lencse nincs-e kifordulva. Helyezze a lencsét mutatóujjára, hogy alakját ellenőrizze. 

(1. és 2. ábra). 
2. A másik kezének mutató és középső ujjával húzza fel felső szemhéját. A lencsét tartó kezének gyűrüsujjával pedig 

húzza le az alsó szemhéját. (3. ábra). Ismételje meg a műveletet a másik szemén is. 
 
A LENCSÉK ELTÁVOLÍTÁSA 
Nézzen fel, és húzza le alsó szemhéját. Mielőtt a kontaktlencsét mutató és hüvelykujjával eltávolítaná, finoman húzza 
lefelé a szeme fehérjén. (4. ábra) Ismételje meg az eljárást a másik szemén is. 
 
FERTŐTLENÍTÉS/ÁZTATÁS 
A többször használatos kontaktlencsét naponta kell tisztítani és fertőtleníteni, szigorúan betartva a tisztítófolyadék 
flakonján olvasható előírásokat, illetve szemésze, illesztője utasításait. A kontaktlencse tokjának megfelelő 
ápolásához kövesse az oldatos palackhoz mellékelt útmutatásokat. 
 
Figyelem: A napi eldobható lencsék egyszeri használatra készültek. Utána eldobandók! Ha lencséi napi, egyszeri 
használatra készültek, TILOS több mint egyszer használni. A napi eldobható lencsék nem alkalmasak a tisztításra, 
fertőtlenítésre, illetve ismételt használatra. Az ismételten felrakott napi eldobható lencse megsérülhet, és ezáltal 
Önre nézve nagyobb lesz a kontaktlencse kezeléssel kapcsolatos szemgyulladás és egyéb problémák kockázata. 
 
HA A LENCSÉK KISZÁRADNÁNAK 
Nedvesítse újra a lencséket a fertőtlenítő, áztató vagy öblítő oldattal, majd kövesse a fenti FERTŐTLENÍTÉS/ÁZTATÁS 
pontban leírtakat. 
 

A kontaktlencse-anyag 
termékcsaládja: 

Jelek Rendeltetésszerű felhasználók: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Az ametrópia korrigálására. Ametrópiás személyek általi 
használatra. 

Omafilcon A rövidlátás esetén való 
használatra4 

Rövidlátás esetén való 
használatra. 

6 és 18 év közötti gyermekek számára, 
akiket megfelelő képesítéssel 
rendelkező egészségügyi szakember / 
szemorvos vagy optometrista 
megfelelő felhasználónak ítél. 

1(folyamatos) hosszabbított használatra; 2egynapos használatra; 3hosszabbított használatra; 4egynapos eldobható 
használatra / egyszeri használatra. 

 A címkén látható szimbólum azt jelzi, hogy a lencse egynapos eldobható használatra szolgál, és nem használható 
újra. Ha nincs szimbólum, a lencse más időrendben használandó. 
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ÓVINTÉZKEDÉSEK 
1. Szemésze minden típusú lencséhez ajánlani fog egy lencse viseleti, tisztítási és cserélési metódust. Ne 

változtasson a javasolt eljáráson. Ha kételye támad, kérje illesztője tanácsát. 
2. Ha hosszabb ideig használja lencséit, távolítsa el és dobja el lencséit a lencse cseréjét megelőző este, majd 

másnap új lencsét helyezzen fel. 
3. A többször hordott lencsék esetében, a lencsék eltávolítása után mindig tisztítsa meg és fertőtlenítse azokat az 

utasítások szerint. 
4. Ha a szeme piros lesz, vagy irritálást vagy fájdalmat érez, vagy látásában váratlan változás következik be, azonnal 

távolítsa el lencséit, és forduljon szemorvoshoz. 
5. Kerülje a lencsék kozmetikumokkal vagy aeroszollal való szennyezését, illete viselésüket mérgező gázok 

közelében. 
6. A sérült, szennyezett vagy megkarcolódott lencséket azonnal cserélje le. 
7. Kerülje a hosszú körmöket, ami baktériumhordozó lehet és felsértheti a szemet vagy a lencsét. A sérült szem 

könnyen megfertőződhet. 
8. A lencséket gyermekek elől elzárva kell tartani.* 
9. Vízi sportok űzése közben csak akkor viseljen kontaktlencsét, ha vízmentes szemvédőt is használ. 
10. Nem sterilizált vízzel (csapvíz, palackozott víz, fürdővíz, úszómedence, vízi sportok) való érintkezés növeli a 

mikrobás fertőzés kockázatát. 
11. Ne változtasson a szemész szakorvosa vagy optometristája által ajánlott kontaktlencse-ápoló folyadékokon. 
12. Ne változtassa meg a lencse típusát vagy paramétereit anélkül, hogy kikérné szemész szakorvosa vagy 

optometristája tanácsát.  
*Kivétel omafilcon A – rövidlátás esetén használandó kontaktlencséhez. 

 
FIGYELMEZTETÉS! 
1. NE VISELJE kontaktlencséjét éjjel-nappal csak akkor, ha azt illesztője javasolta és biztosította ennek biztonságos 

voltáról. 
2. NE VISELJE kontaktlencséjét hosszabb ideig annál, mint amit illesztője javasolt Önnek. 
3. NE HASZNÁLJON háztartási tisztítószereket (például fertőtlenítőszereket) kontaktlencséje tisztításához. 
4. NE VISELJE kontaktlencséjét, ha szemcseppeket használ (kivéve, ha ezt tanácsolták Önnek). 
5. NE HASZNÁLJON nyálat lencséi nedvesítésére. 
6. NE ÖBLÍTSE kontaktlencséjét vagy a kontaktlencse-tartót csapvízzel. 

 
Ellenjavallatok (okok, amiért ne használja) 
Ne használjon kontaktlencsét, ha az alábbi feltételek bármelyike fennáll. 

 A szem elülső csarnokának akut és szubakut gyulladása vagy fertőzése. 

 Bármely szembetegség, -sérülés vagy -rendellenesség, amely kihat a szaruhártyára, kötőhártyara vagy 
szemhéjra. 

 A cornea hypaesthesia (szaruhártya-érzékelés csökkenése), ha nem aphakiás. 

 A könnyelválasztás súlyos elégtelensége (száraz szem). 

 Bármely idegrendszeri betegség, amely érintheti a szemet, vagy kontaktlencsék viselése miatt szélsőséges lehet. 

 A szemfelületek vagy annak függelékeinek allergiás reakciói, amelyeket kontaktlencsék viselése vagy 
kontaktlencse-oldatok használata válthat ki vagy fokozhat. 

 Bármely aktív szaruhártya-fertőzés (bakteriális, gombás, protozoon vagy vírusos). 

 Ha a szemek bepirosodnak vagy irritálódnak. 

 Ellenjavallt gyógyszer (beleértve a szemgyógyszereket is) használata. 
 
Ártalmatlanítás: a háztartási hulladékba dobja ki, ha lehetséges, hasznosítsa újra. 
A termékkel kapcsolatban bekövetkezett bármely súlyos eseményt jelentenie kell a gyártónak és az illetékes 
hatóságoknak. 
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IT 
Lenti a contatto morbide in soluzione salina tamponata.  
Lavarsi ed asciugarsi sempre le mani prima di toccare le lenti. 
La barriera sterile delle lenti a contatto è il sigillo che indica l'integrità del blister.  

 Non utilizzare il prodotto se il sistema di barriera sterile o la confezione presenta danni.  
Non lasciare che altre persone usino le vostre lenti a contatto. 
 
COME METTERSI LE LENTI A CONTATTO 

1. Prima di inserire ciascuna lente, controllare che sia rivolta nel senso giusto. Appoggiarla sul dito indice e 
verificarne la forma (Fig. 1 e 2). 

2. Usando l’indice e il medio dell’altra mano, tenere sollevata la palpebra superiore e abbassata quella inferiore. 
Ora appoggiare la lente sulla superficie dell’occhio (Fig. 3). Ripetere il procedimento per l’altro occhio. 

 
COME TOGLIERSI LE LENTI A CONTATTO 
Usare il dito medio di ciascuna mano per separare le palpebre. Guardare verso l’alto mentre si tiene abbassata la 
palpebra inferiore. Prendere delicatamente fra le dita il bordo inferiore della lente e sollevarla dall’occhio usando i 
polpastrelli del pollice e dell’indice (Fig. 4). Ripetere il procedimento per l’altro occhio. 
 
COME DISINFETTARE/IMMERGERE INSOLUZIONE LE LENTI 
Nel caso di lenti utilizzate più di una volta, pulirle e disinfettarle seguendo rigorosamente le istruzioni sul flacone della 
soluzione oppure i consigli dell’ottico. Per la cura del portalenti seguire le istruzioni allegate al flacone della soluzione. 
 
N.B. Le lenti a contatto giornaliere usa e getta devono essere utilizzate soltanto una volta e poi gettate. Se le vostre 
lenti sono giornaliere, NON applicatele più di una volta. Le lenti giornaliere usa e getta non sono concepite per essere 
pulite o disinfettate ed utilizzate più di una volta. Se indossate più di una volta, le lenti giornaliere usa e getta 
potrebbero danneggiarsi e farvi correre un rischio più grave di quello causato da un cattiva cura delle lenti e 
costringervi ad affrontare problemi legati ad infezioni oculari o di altro tipo. 
 
COSA FARE SE LE LENTI SI SECCANO 
Inumidirle nuovamente con la soluzione disinfettante, detergente o di risciacquo, quindi seguire il suddetto 
procedimento didisinfezione/immersione. 
 

Famiglia di prodotti del materiale 
delle lenti a contatto: 

Indicazioni 
 

Utilizzatori: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Per la correzione 
dell’ametropia. 

Per l’uso su pazienti con ametropia.  
 

omafilcon A per il controllo della 
miopia4 

Per il controllo della miopia. Per bambini tra i 6 e i 18 anni, dietro 
consulto di un professionista/oculista. 

1Per l’uso prolungato (continuo); 2per l’uso quotidiano; 3per l’uso prolungato; 4giornaliere monouso / uso singolo. 

 Il simbolo sull’etichetta indica che le lenti sono giornaliere monouso e non vanno riutilizzate. In assenza del 
simbolo, le lenti possono essere usate con frequenza diversa. 
 
PRECAUZIONI 
1. Per tutti i tipi di lenti, il proprio ottico consiglierà un regime di applicazione, pulizia e sostituzione delle lenti. 

Attenersi a queste istruzioni. In caso di dubbi rivolgersi all’ottico. 
2. Se indossate lenti a contatto ad uso prolungato, toglietele e gettatele la sera prima del giorno in cui devono 

essere sostituite e indossatene un nuovo paio il giorno seguente. 
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3. Per le lenti indossate più di una sola volta, pulire e disinfettare sempre le lenti in base alle istruzioni dopo la rimozione 
delle lenti. 

4. Se gli occhi risultano arrossati o irritati, se avvertite dolore o un cambiamento inaspettato della visione, togliete 
le lenti immediatamente e consultate il vostro oculista di fiducia. 

5. Evitare di contaminare le lenti con prodotti per il trucco, prodotti spray o in prossimità di fumi nocivi. 
6. Cambiare immediatamente le lenti se sono danneggiate, contaminate o graffiate. 
7. Evitare di portare le unghie lunghe, che potrebbero ospitare batteri e danneggiare l’occhio o le lenti. Occhi 

graffiati possono essere soggetti alle infezioni. 
8. Conservare le lenti fuori dalla portata dei bambini.* 
9. Utilizzare le lenti per gli sport acquatici solo se si indossano occhialini impermeabili. 
10. Il contatto con acqua non sterile (ad esempio, di rubinetto, in bottiglia, del bagno, della piscina o durante gli 

sport d’acqua) aumenta il rischio di infezione microbica. 
11. Non usare una soluzione diversa da quella consigliata dal proprio specialista  
12. Non usare lenti di tipo diverso o con parametri differenti senza consultare il proprio specialista 
*Eccezione lenti a contatto in omafilcon A per il controllo della miopia 

 
AVVERTENZE 
1. NON dormire con le lenti a contatto, a meno che l’ottico non abbia indicato altrimenti. 
2. NON portare le lenti per più tempo rispetto a quanto consigliato dal vostro ottico. 
3. NON usare detersivi domestici (per es. disinfettanti) per pulire le lenti. 
4. NON usare collirio quando si mettono le lenti (a meno che l’ottico non consigli di farlo). 
5. NON usare la saliva per le lenti. 
6. NON sciacquare le lenti o la loro custodia con acqua del rubinetto. 

 
Controindicazioni (motivi per non usare il prodotto) 
Non usare le lenti a contatto nel caso in cui sussista alcuna delle condizioni seguenti. 

 Infiammazione o infezione acuta e sottocutanea della camera anteriore dell'occhio. 

 Qualsiasi malattia, lesione o anomalia dell'occhio che influenzi la cornea, la congiuntiva o le palpebre. 

 Ipoestesia corneale (sensibilità della cornea ridotta), se non afachica. 

 Grave insufficienza della secrezione lacrimale (occhi secchi). 

 Qualsiasi malattia sistemica che possa avere un impatto sull'occhio o peggiorare in seguito all'uso di lenti a 
contatto. 

 Reazioni allergiche delle superfici oculari o degli annessi che può essere indotta o peggiorata in seguito all'uso 
di lenti a contatto o di soluzione per lenti a contatto. 

 Qualsiasi infezione corneale attiva (batterica, micotica, protozoica o virale). 

 Nel caso in cui gli occhi diventino rossi o irritati. 

 Utilizzo di un farmaco controindicato, compresi farmaci oculari. 
 
Smaltimento: utilizzare i rifiuti standard e riciclare ove possibile. 
 
Qualsiasi incidente grave che si sia verificato in relazione al prodotto deve essere segnalato al produttore e all’autorità 
competente. 
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LV 
Mīkstās kontaktlēcas fizioloģiskajā buferšķīdumā.  
Vienmēr pirms darbošanās ar lēcām nomazgājiet un nosusiniet rokas. 
Kontaktlēcu sterilā barjera ir noslēgšana neskartā blistera iepakojumā.  

 Nelietojiet, ja izstrādājuma sterilā barjersistēma vai iepakojums ir bojāts.  
Nedodiet kontaktlēcas citiem! 
 
LĒCU IEVIETOŠANA 
1. Pārliecinieties, lai lēcas nebūtu ar iekšpusi uz āru. Uzlieciet tās uz rādītājpirksta, lai pārbaudītu formu. (1. un 2. 

att.) 
2. Ar otras rokas rādītājpirkstu un blakusesošo pirkstu paceliet augšējo plakstiņu un augšu, ar vidējo pirkstu 

pieturiet apakšējo plakstiņu. Ievietojiet lēcu acī. (3.att.) Atkārtojiet šo procedūru ar otru lēcu. 
 
LĒCU IZŅEMŠANA 
Skatieties uz augšu un pieturiet apakšējo plakstiņu. Saudzīgi pabīdiet lēcu lejup uz acs baltumu, pirms lēcu satverat 
un izņemat ar rādītājpirkstu un īkšķa spilventiņiem (4. att.) Atkārtojiet šo procedūru ar otru lēcu. 
 
DEZINFICĒŠANA/UZGLABĀŠANA 
Lēcas ar ilgāku lietošanas termiņu tīra un dezinficē atbilstoši lietošanas instrukcijai. Levērojiet noradījumus par 
rīkošanos ar šķīduma pudeli, lai veiktu pareizu kontaktlēcu kārbiņas kopšanu. 
 
Ievērojiet: Vienreizējās lietošanas lēcas ir paredzētas vienai lietošanas reizei, un pēc tam tās ir jāizmet. Ja Jūsu lēcas 
ir paredzētas vienreizējai lietošanai, NELEITOJIET tās vairāk nekā vienu reizi. Vienreizējās lietošanas lēcas nav 
paredzētas tīrīšanai un dezinficēšanai, un lietošanai vairāk nekā vienu reizi. Vienreizējās lietošanas lēcas, kas tiek 
lietotas vairāk nekā vienu reizi, var sabojāties un radīt Jums lielāku, ar kontaktlēcu aprūpi un lietošanu saistītuacu 
infekciju un citu problēmu risku. 
 
JĀ LĒCAS IZŽŪST 
Samitriniet tās no jauna ar JĀ LĒCAS IZŽŪST tad veiciet dezinficēšanu/mērcēšanu, kā aprakstīts iepriekš. 
 

Kontaktlēcu materiāls Izstrādājumu 
sērija: 

Indikācijas 
 

Paredzētie lietotāji: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Ametropijas korekcijai. Paredzētas lietošanai lietotajiem ar 
ametropiju. 

omafilcon A paredzētas miopijas 
kontrolei4 

Paredzētas miopijas kontrolei. Paredzētas bērniem vecumā no 6 līdz 
18 gadiem, kurus attiecīgi kvalificēts 
veselības aprūpes / acu aprūpes 
speciālists, uzskata par piemērotiem 
lietotājiem 

1Paredzētas (pastāvīgai) ilgstošai nēsāšanai; 2paredzētas nēsāšanai ikdienā; 3paredzētas ilgstošai nēsāšanai; 
4paredzētas vienas dienas nēsāšanai / vienreizējai lietošanai. 

 Simbols uz marķējuma norāda, ka lēcas ir paredzētas vienas dienas nēsāšanai un nav paredzētas atkārtotai 
lietošanai. Ja šī simbola nav, lēcas ir indicētas citam nēsāšanas grafikam. 
 
PIESARDZĪBAS PASĀKUMI 
1. Jūsu ārsts ieteiks lēcu lietošanas, tīrīšanas un nomaiņas režīmu visu veidu lēcām. Nemainiet to. Šaubu gadījumā 

prasiet padomu savam acu ārstam.  
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2. Ja lietojat lēcas ilgu laiku, izņemiet un izmetiet savas lēcas iepriekšējā vakarā pirms paredzētās to nomaiņas, un 
ielieciet jaunas lēcas nākošajā dienā. 

3. Ja valkājat lēcas vairāk nekā vienu reizi, vienmēr pēc izņemšanas notīriet un dezinficējiet tās atbilstoši norādījumiem.  
4. Ja Jūsu acis paliek sarkanas, vai izjūtat kairinājumu vai sāpes vai redzes izmaiņas, nekavējoties noņemiet lēcas 

un konsultējieties ar acu ārstu. 
5. Pasargājiet lēcas no saskares ar kosmētiku vai smidzināmiem aerosoliem vai to valkāšanas kaitīgu dūmu tuvumā. 
6. Nekavējoties nomainiet bojātas, aptraipītas vai saskrāpētas lēcas. 
7. Nav vēlami gari nagi, jo tajos uzkrājas baktērijas, kas var kaitēt acij vai lēcai. Ieskrāpēta acs viegli pakļaujas 

infekcijai. 
8. Uzglabājiet lēcas bērniem nepieejamā vietā.* 
9. Nodarbojoties ar ūdens sportu, valkājiet savas lēcas vienīgi tad, ja Jums ir ūdens necaurlaidīgas aizsargbrilles. 
10. Saskare ar nesterilu ūdeni (piem., ūdensvada, butilēto, vannas, peldbaseina ūdeni vai, nodarbojoties ar ūdens 

sporta veidiem) palielina mikrobiālas infekcijas risku. 
11. Nemainiet šķīdumus, pārstājot lietot šķīdumu, ko ieteicis kontaklēcu speciālists.  
12. Nemainiet lēcu veidu vai parametrus, pirms tam nekonsultējoties ar acu aprūpes speciālistu. 
*Izņēmums: omafilcon A miopijas kontrolei paredzētajām kontaktlēcām. 

 
BRĪDINĀJUMI 
1. NEKAD neguliet kontaktlēcās, ja vien Jūsu acu ārsts nav teicis, ka to var droši darīt. 
2. NEVALKĀJIET savas lēcas ilgāk par laiku, ko ieteicis Jūsu acu ārsts. 
3. NEIZMANTOJIET savu lēcu apkopē mājsaimniecības līdzekļus (piemēram, dezinficējošus līdzekļus). 
4. NEVALKĀJIET savas lēcas, kad lietojat acu pilienus (ja vien to iesakaārsts). 
5. NEMITRINIET lēcas ar siekalām. 
6. NESKALOJIET savas lēcas vai lēcu turētāju krāna ūdenī. 

 
Kontrindikācijas (iemesli nelietošanai) 
Nelietojiet kontaklēcas, ja pastāv kāds no tālāk minētajiem apstākļiem. 

 Acābola priekšējā kambara akūts vai subakūts iekaisums vai infekcija. 

 Acu slimība, trauma vai anomālija, kas skar radzeni, konjunktīvu vai acu plakstiņus. 

 Radzenes hipoestēzija (samazināts radzenes jutīgums), ja aci nav skārusi afākija. 

 Smaga lakrimālās sekrēcijas nepietiekamība (sausas acis). 

 Jebkura sistēmiska slimība, kas var skart aci vai saasināties, valkājot kontaktlēcas. 

 Okulārās virsmas un acs papildaparātu alerģiskas reakcijas, ko var izraisīt vai saasināt kontaktlēcu valkāšana vai 
kontaktlēcu šķīduma lietošana. 

 Jebkura aktīva radzenes infekcija (bakteriāla, sēnīšu, protozoju vai vīrusu). 

 Ja acis kļūst apsārtušas vai iekaisušas. 

 Kontraindicētu zāļu, tostarp acu zāļu, lietošana. 
 
Utilizācija: kad vien iespējams, izmantojiet standarta atkritumu utilizācijas metodi. 
 
Par jebkuru nopietnu negadījumu, kas noticis saistībā ar izstrādājumu, jāziņo ražotājam un attiecīgajai kompetentajai 
iestādei. 
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LT 
Minkšti kontaktiniai lęšiai buferiniame druskos tirpale.  
Prieš imdami lęšius, visada nusiplaukite ir nusausinkite rankas. 
Sterilus kontaktinių lęšių barjeras yra nepažeistas izoliacinis sluoksnis.  

 Nenaudokite, jei produkto sterili barjerinė sistema ar pakuotė yra pažeista.  
Kontaktinių lęšių skolinti negalima. 
 
LĘŠIŲ ĮDĖJIMAS 
1. Pažiūrėkite, ar abiejų akių lęšiai neišversti į kitą pusę. Uždėkite lęšį ant rodomojo piršto ir patikrinkite, kokios jis 

formos. (1 ir 2 pav.) 
2. Kitos rankos smiliumi pakelkite viršutinį akies voką, o trečiu pirštu žemyn patraukite apatinį voką. Įdėkite lęšį į 

akį (3 pav.). Taip pat įdėkite lęšį į kitą akį. 
 
LĘŠIŲ IŠĖMIMAS 
Pažvelkite aukštyn ir atitraukite apatinį voką. Švelniai nustumkite lęšį ant akies baltymo prieš jį suimdami smiliaus bei 
nykščio pagalvėlėmis ir iškeldami iš akies (4 pav.). Taip pat išimkite lęšį iš kitos akies. 
 
DEZINFEKAVIMAS/MIRKYMAS 
Linzes, kurias naudosite daugiau nei vieną kartą, valykite ir dezinfekuokite griežtai laikydamiesi ant tirpalo buteliuko 
esančių instrukcijų arba pagal jūsų okulisto nurodymus. Vykdykite instrukcijas ant tirpalo buteliuko tinkamai 
kontaktinių lęšių įdėklo priežiūrai. 
 
Pastaba: Vienadienius kontaktinius lęšius galima nešioti tik vieną kartą, o išėmus juos reikia iš karto išmesti. 
Vienadieniai vienkartiniai lęšiai turi būti kasdien keičiami. NENEŠIOKITE jų daugiau nei vieną kartą. Jie negali būti 
valomi ar dezinfekuojami ir nešiojami daugiau nei vieną kartą. Jei vienadienius lęšius nešiosite daugiau nei vieną kartą, 
jie gali pasidaryti netinkami, ir gali kilti pavojus užsikrėsti akių infekcija arba susidursite su kitomis problemomis, kurios 
paprastai atsiranda dėl netinkamos lęšių priežiūros. 
 
JEI LĘŠIAI IŠDŽIŪSTA 
Pakartotinai sudrėkinkite dezinfekciniu, mirkymo ar plovimo skysčiu bei padarykite taip, kaip nurodyta aukščiau po 
antrašte „Dezinfekavimas/mirkymas“. 
 

Kontaktinių lęšių medžiagos šeima Indikacijos 
 

Numatomi naudotoji: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Ametropijos korekcijai. Skirta naudotojams, sergantiems 
ametropija. 

omafilcon A trumparegystės (miopijos) 
kontrolei4 

Trumparegystės (miopijos) 
kontrolei. 

Vaikai nuo 6 iki 18 metų – tinkamos 
kvalifikacijos sveikatos priežiūros / 
akių priežiūros specialisto nuomone, 
yra laikomi tinkamais naudotojais. 

1Skirti (nuolatiniam) ilgalaikiam nešiojimui; 2kasdieniam nešiojimui; 3ilgalaikiam nešiojimui; 4kasdieniniam 
vienkartiniam nešiojimui / vienkartiniam naudojimui. 

 Simbolis ant etiketės rodo, kad lęšiai skirti vienadieniam, vienkartiniam naudojimui ir negali būti nešiojami 
pakartotinai. Jei simbolio nėra, lęšiai skirti naudojimui pagal kitokį grafiką. 
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ATSARGUMO PRIEMONĖS 
1. Nešiojant bet kokio tipo lęšius, jūsų akių gydytojas rekomenduos vienokį ar kitokį lęšių nešiojimo, valymo ir 

keitimo režimą. Laikykitės šių nurodymų. Kilus abejonių, kreipkitės patarimo į savo okulistą. 
2. Jei nešiojate ilgalaikius kontaktinius lęšius, juos išimkite ir išmeskite vakare prieš tai, kai turėsite juos pasikeisti 

naujais. Naujus lęšius įsidėkite kitą dieną. 
3. Jei lęšiai skirti naudoti daugiau nei vieną kartą, visada nuvalykite ir dezinfekuokite juos po išėmimo, kaip 

nurodyta. 
4. Akims paraudus ar sudirgus, arba jei jaučiate skausmą ar netikėtus regėjimo pokyčius, nedelsdami išimkite lęšius 

ir kreipkitės į savo okulistą. 
5. Neužterškite savo lęšių makiažo gaminiais, aerozoliniais purškikliais arba nešioti juos šalia kenksmingų dūmų 

šaltinių. 
6. Sugadintus, užterštus arba įbrėžtus lęšius nedelsdami pakeiskite. 
7. Neimkite lęšių ilgais nagais, po kuriais kaupiasi bakterijos ir kurie gali pažeisti akį arba lęšį. Apibraižytas akis 

lengvai pažeidžia infekcijos. 
8. Laikykite lęšius vaikams nepasiekiamoje vietoje.* 
9. Nešiodami lęšius, vandens sportu užsiimkite tik užsidėję vandeniui nelaidžius akinius. 
10. Kontaktas su nesteriliu vandeniu (pvz., iš čiaupo, vandens butelio, vonioje, baseine ar užsiimant vandens sportu) 

padidina infekcijos riziką. 
11. Nenaudokite kitokio tirpalo, nei rekomendavo kontaktinių lęšių specialistas.  
12. Nekeiskite lęšių tipo ar parametrų, prieš tai nepasitarę su akių priežiūros specialistu. 
*Išimtis – omafilcon A lęšiai trumparegystės (miopijos) kontrolei. 

 
ĮSPĖJIMAI 
1. Su lęšiais NEMIEGOKITE, jei jūsų okulistas nepaminėjo, jog tai daryti saugu. 
2. NENEŠIOKITE lęšių ilgiau nei rekomendavo jūsų okulistas. 
3. Savo lęšių NEAPDOROKITE buitinėmis chemijos (pvz., dezinfekcinėmis) priemonėmis. 
4. Prieš lašindami į akis lašus, IŠSIIMKITE lęšius, nebent jums okulistas patarė daryti atvirkščiai. 
5. Seilėmis lęšių NEDRĖKINKITE. 
6. NEPLAUKITE savo lęšių ar jų indelio vandeniu iš čiaupo. 

 
Kontraindikacijos (priežastys nenaudoti) 
Nenaudokite kontaktinių lęšių, esant bet kuriai iš šių sąlygų. 

 Ūmus ir apyūmis išorinio akies voko uždegimas ar infekcija. 

 Bet kuri akių liga, sužalojimas ar anomalija, paveikianti rageną, junginę ar vokus. 

 Ragenos hipoestezija (sumažėjęs ragenos jautrumas), jei tai nėra lęšiuko nebuvimas. 

 Sunkus ašarų liaukų sekrecijos nepakankamumas (sausos akys). 

 Bet kuri sisteminė liga, galinti paveikti akį ar paūmėjimas dėvint kontaktinius lęšius. 

 Akies paviršiaus arba kitų išorinių akies dalių alerginės reakcijos arba jų paūmėjimas atsiradęs dėl nešiojamų 
kontaktinių lešių ar dėl šių lęšių priežiūrai skirtų tirpalų. 

 Bet kuri aktyvi ragenos infekcija (bakterinė, grybelinė, pirmuonių ar virusinė). 

 Jei parausta arba sudirgsta akys.   

 Vaistų, kurie yra nurodyti prie kontraindikacijų, įskaitant akių vaistus, naudojimas. 
 
Išmetimas: naudokite įprastas šiukšliadėžes, jei įmanoma - išmeskite perdirbimui. 
 
Apie visus rimtus su gaminiu susijusius įvykius reikia pranešti gamintojui ir atitinkamai kompetentingai institucijai. 
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NL 
Zachte contactlenzen in gebufferde zoutoplossing.  
Was en droog altijd eerst uw handen voordat u uw lenzen aanraakt.  
De steriele barrière voor de contactlenzen is de intacte blisterafdichting.  

 Gebruik het product niet als het steriele barrièresysteem of de verpakking ervan is beschadigd.  
De contactlenzen zijn alleen voor eigen gebruik. 
 
DE LENZEN INBRENGEN 
1. Controleer of de lenzen niet binnenstebuiten zijn gekeerd. Plaats de lenzen op uw wijsvinger om de vorm ervan 

te controleren (fig. 1 & 2). 
2. Houdt met uw middelvinger het onderste ooglid omlaag en met uw wijsvinger het bovenste ooglid omhoog. 

Plaats de lens op het oog (fig. 3). Herhaal deze procedure voor het andere oog. 
 
DE LENZENDE VERWIJDEREN 
Trek de het onderste en bovenste ooglid uiteen met de middelvinger van elke hand. Kijk omhoog en schuif de lens 
met de wijsvinger van de hand waarmee u het onderste ooglid naar beneden houdt en pak de lens met uw duim en 
wijsvinger van het oog (fig. 4). Herhaal deze procedure voor het andere oog. 
 
DESINFECTEREN / BEWAREN 
Bij het schoonmaken en desinfecteren van lenzen die meer dan één keer gedragen worden, dient u de aanwijzingen 
op uw fles lenzenvloeistof of het advies van uw opticien nauwkeurig op te volgen. Volg de instructies bij de fles met 
oplossing voor het juiste onderhoud van het lenzenbewaardoosje. 
 
N.B. Het is de bedoeling dat daglenzen slechts éénmaal gedragen worden en nadien worden weggegooid. Als u 
daglenzen gebruikt, mag u ze dus NIET langer dan één dag dragen. Daglenzen zijn niet ontworpen om dagelijks 
gereinigd en ontsmet te worden of om meermaals gedragen te worden. Als u daglenzen toch vaker draagt, kunnen 
ze beschadigd raken en loopt u een groter risico op ontstekingen of andere oogproblemen die voortvloeien uit het 
onjuiste gebruik van daglenzen. 
 
ALS DE LENZEN UITDROGEN 
Bevochtig de lenzen opnieuw met de bewaarvloeistof en volg daarna de vorige stap uit: desinfecteren/bewaren. 
 

Productfamilie contactlensmateriaal: Indicaties 
 

Beoogde gebruikers: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Voor de correctie van 
ametropie. 

Voor gebruik door gebruikers met 
ametropia. 

omafilcon A voor de controle van 
myopie4 

Voor de controle van myopie. Voor kinderen tussen de 6 en 18 jaar. 
Voor diegenen die door een 
gekwalificeerde professionele arts in 
de gezondheidszorg/oogzorg als een 
geschikte gebruiker worden 
beschouwd. 

1 Voor (continu) langdurig gebruik; 2voor dagelijks gebruik; 3voor langdurig gebruik; 4voor dagelijks gebruik met 
daglenzen/eenmalig gebruik. 

 Het symbool op de etikettering geeft aan dat de lens dagelijks wegwerpbaar is en niet opnieuw mag worden 
gebruikt. Wanneer het symbool niet aanwezig is, is er een ander draagschema van toepassing op de lens. 
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VOORZORGSMAATREGELEN 
1. Uw opticien zal u voor elk type contactlens instructies verschaffen voor het correct dragen, reinigen en 

vervangen van uw lenzen. Wijk niet van deze instructies af. Neem bij twijfel contact op met uw opticien. 
2. Als u lenzen voor langer gebruik draagt, neem ze dan uit en gooi ze weg de avond voor ze aan vervanging toe 

zijn. Uw nieuwe lenzen zet u de volgende morgen in. 
3. Lenzen die meer dan een keer gedragen worden: reinig en desinfecteer uw lenzen altijd volgens de instructies, 

nadat u de lenzen hebt uitgedaan. 
4. Als uw ogen er rood uit zien of geïrriteerd raken, als het dragen van lenzen pijnlijk wordt of als u onverwachte 

veranderingen vaststelt in uw zicht, neem ze dan onmiddellijk uit en neem contact op met uw oogarts of 
opticien. 

5. Let er goed op dat u de lenzen niet vuil maakt met make-up of sprays en draag de lenzen ook niet in de buurt 
van schadelijke dampen. 

6. Beschadigde, bevuilde of gekraste lenzen dienen onmiddellijk te worden vervangen. 
7. Vermijd lange vingernagels. Er bevinden zich hieronder namelijk bacteriën die de ogen of lenzen kunnen 

beschadigen. Een beschadigd oog kan ook snel geïnfecteerd raken. 
8. Houd uw lenzen buiten het bereik van kinderen.* 
9. U mag de lenzen alleen voor watersport gebruiken als u een waterdichte zwembril draagt. 
10. Contact met niet-steriel water (bijv. uit de kraan, flessen, bad, zwembad of watersport) verhoogt het risico op 

microbiële infecties. 
11. Wijk niet af van de door uw contactlensspecialist aanbevolen oplossingen. 
12. Wijzig het type lens of de parameters niet zonder uw oogzorgspecialist te raadplegen. 
*Uitzondering omafilcon A voor de controle van myopie contactlenzen. 

 
WAARSCHUWINGEN 
1. Draag uw lenzen NIET als u slaapt, tenzij uw opticien heeft aangegeven dat het veilig is dit te doen. 
2. Draag uw lenzen NIET langer dan de door uw opticien aanbevolen periode. 
3. Gebruik GEEN huishoudproducten (bijvoorbeeld ontsmettingsmiddelen) om uw lenzen te reinigen. 
4. Draag uw lenzen NIET wanneer u oogdruppels gebruikt (tenzij dit aangeraden werd door een oogarts). 
5. Gebruik GEEN speek sel om uw lenzen nat te maken. 
6. Spoel uw lenzen of lensbakje NOOIT af met kraanwater. 

 
Contra-indicaties (redenen om niet te gebruiken) 
Gebruik contactlenzen niet wanneer de volgende omstandigheden aanwezig zijn. 

 Acute en subacute ontsteking of infectie van de voorste oogkamer. 

 Elke oogaandoening, letsel of afwijking die het hoornvlies, het bindvlies of de oogleden treft. 

 Corneale hypoesthesie (verminderde gevoeligheid van het hoornvlies), indien niet afakisch. 

 Ernstig onvoldoende traanvochtafscheiding (droge ogen). 

 Elke systemische aandoening die het oog kan treffen of verergert door het dragen van contactlenzen. 

 Allergische reacties van oculaire oppervlakken of bijbehorende organen die kunnen worden opgewekt of 
verergert door het dragen van contactlenzen of het gebruik van lenzenvloeistof. 

 Elke actieve corneale infectie (door bacteriën, schimmels, protozoën of virussen). 

 Indien de ogen rood of geïrriteerd worden. 

 Gebruik van gecontra-indiceerde medicatie, waaronder oogmedicatie. 
 
Verwijdering: gooi weg met het standaard afval, recycle waar mogelijk. 
 
Elk ernstig incident dat zich heeft voorgedaan met betrekking tot het product moet worden gemeld aan de fabrikant 
en de toepasselijke bevoegde autoriteit. 
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NO 
Myke kontaktlinser I bufret saltløsning.  
Husk alltid å vaske og tørke hendene dine før du håndterer linsene. 
Den sterile barrieren for kontaktlinser er den intakte blisterpakningen.  

 Ikke bruk hvis produktets sterile barrieresystem eller emballasjen er ødelagt.  
Kontaktlinser skal ikke deles med andre. 
 
SETTE INN LINSER 
1. Før du setter en linse inn i øyet, må du forsikre deg om at linsen ikke er vrengt. Dette finner du ut ved å plassere 

den på pekefingeren (fig. 1 & 2). 
2. Bruk langfingeren til å holde det nedre øyelokket nede, og pekefingeren på den andre hånden til å løfte det øvre 

øyelokket. Sett linsen på plass i øyet (fig. 3). Gjenta denne fremgangsmåten for det andre øyet. 
 
TA UT LINSER 
Bruk langfingeren på begge hender til å holde øyelokkene fra hverandre. Se oppover, klem forsiktig på linsen med 
pekefingeren på den nederste hånden, og bruk pekefinger og tommel til å ta den ut av øyet (fig. 4). Gjenta denne 
fremgangsmåten for det andre øyet. 
 
DESINFISERING/BLØTLEGGING 
Linser som brukes mer enn én gang, rengjøres og desinfiseres ved å følge bruksanvisningen på linsevæskeflasken eller 
etter veiledning fra optiker. Følg instruksjonene med linsevæskeflasken for riktig pleie av kontaktlinseetuiet. 
 
NB Endagslinser er ment til å brukes kun én gang og kastes etter bruk. Hvis linsene er ment for engangsbruk, skal de 
IKKE BRUKES mer enn en gang. Det er ikke meningen at endagslinser skal rengjøres eller desinfiseres, og de skal ikke 
brukes mer enn en gang. Endagslinser som brukes mer enn en gang kan bli skadet, og kan gi økt risiko for 
øyeinfeksjoner eller andre problemer i forbindelse med pleie og håndtering av linsene. 
 
HVIS LINSENE TØRKER UT 
Fukt med desinfiserende, bløtleggende eller skyllende væsker, og følg desinifiserings-/bløtleggingsanvisningene over. 
 

Kontaktlinsematerial Produktfamilie: Indikasjoner  Tiltenkte brukere: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

For korrigering av 
refraksjonsfeil. 

For bruk hos brukere med ametropi. 

omafilcon A for kontroll av 
nærsynthet4 

For kontroll av nærsynthet. For barn i alderen 6 til 18 år som anses 
som en passende bruker av kvalifisert 
helsepersonell. 

1For (kontinuerlig) utvidet bruk; 2for daglig bruk; 3for forlenget bruk; 4for daglig bruk / engangsbruk. 

 Symbolet på merkingen indikerer at linsen er til daglig engangsbruk og ikke til gjenbruk. Når symbolet ikke er 
tilstede, er linsen indikert for annen bruk. 
 
FORHOLDSREGLER 
1. Optikeren vil kunne anbefale et regime for bruk, rengjøring og erstatning av linsene. Ikke avvik fra disse 

anvisningene. Be optikeren om råd hvis du er i tvil om noe. 
2. Ved bruk av linser i lengre perioder, fjern og kast linsene kvelden før du skal erstatte dem, og sett inn de nye 

linsene neste dag. 
3. For linser som bruke mer enn én gang, må du alltid rengjøre og desinfisere linsene som beskrevet, etter at du 

tar dem av deg. 
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4. Hvis øynene blir røde eller irriterte eller du opplever smerte eller uventede endringer i synet, fjern linsene 
umiddelbart og konsulter din optiker snarest. 

5. Unngå å skitne til linsene med sminke eller aerosolspray, eller å bruke dem i nærheten av helsefarlig damp. 
6. Skift ut ødelagte, tilskitnede eller ripede linser umiddelbart. 
7. Unngå lange negler, de samler opp bakterier og kan skade øyet eller linsen. Klør du deg i øynene, øker risikoen 

for infeksjon. 
8. Oppbevar linsene utilgjengelig for barn.* 
9. Ikke bruk linsene i forbindelse med vannsportsaktiviteter uten å ha på deg vanntette svømmebriller. 
10. Kontakt med ikke-sterilt vann (f.eks. fra springen, flaskevann, badekar, basseng eller vannsport) øker risikoen 

for mikrobiell infeksjon. 
11. Ikke endre linsevæskeløsning som er anbefalt av din kontaktlinsetilpasser. 
12. Ikke endre linsetype eller parametere uten å rådføre deg med din kontaktlinsetilpasser. 
*Unntak omafilcon A for kontaktlinser for myopikontroll. 

 
ADVARSEL 
1. IKKE sov med linsene på med mindre optikeren har sagt at det er trygt å gjøre det. 
2. IKKE gå med linsene lenger enn du er blitt rådet til av din optiker. 
3. IKKE bruk husholdningsprodukter (f.eks. desinfiseringsmidler) på linsene. 
4. IKKE ha på deg linsene når du bruker øyedråper (med mindre det tilrådes av helsepersonell). 
5. IKKE bruk spytt til å fukte linsene med. 
6. IKKE skyll linsene eller linseetuiet med vann fra springen. 

 
Kontraindikasjoner (grunner til å ikke bruke) 
Ikke bruk kontaktlinser dersom følgende er forhold forekommer. 

 Akutt eller halvakutt inflammasjon eller infeksjon i fremre øyekammer. 

 Enhver sykdom, skade eller abnormalitet som påvirker hornhinne, konjunktiva eller øyelokk. 

 Hypoestesi i hornhinnen (redusert følsomhet i hornhinnen), om ikke afaki. 

 Alvorlig manglende produksjon av tåresekret (tørre øyne). 

 Alle systemiske sykdommer som påvirker øyet eller som forverres av å ha på kontaktlinser. 

 Allergiske reaksjoner på øyeflater eller øyets omgivelser som kan fremkalles eller forverres av å ha på 
kontaktlinser eller ved bruk av kontaktlinseløsninger. 

 Alle hornhinneinfeksjoner (bakterier, sopp, protozoer eller virus). 

 Om øye blir rødt eller irritert. 

 Bruk av medisin som er kontraindikert, inkludert øyemedisin. 
 
Kildesortering: Sorteres som restavfall, resirkuler når det er mulig. 
 
Enhver alvorlig hendelse som har oppstått i forbindelse med produktet bør rapporteres til produsenten og gjeldende 
kompetente myndigheter. 
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PL 
Miękkie soczewki kontaktowe w zbuforowanym roztworze soli fizjologicznej.  
Przed kontaktem z soczewkami zawsze należy umyć i osuszyć dłonie. 
Barierą sterylną w przypadku soczewek kontaktowych jest nienaruszone opakowanie blistrowe.  

 Nie używać produktu, jeśli system bariery sterylnej lub jego opakowanie zostały naruszone.  
Soczewek kontaktowych nie wolno udostępniać osobom trzecim. 
 
ZAKŁADANIE SOCZEWEK 
1. Przed założeniem, należy sprawdzić, czy soczewka nie jest odwrócona na druga stronę. Należy umieścić ją na 

palcu wskazującym i sprawdzić jej kształt. (Rys.1 i 2). 
2. Przy pomocy środkowego palca, należy odciągnąć powiekę dolną, a palcem wskazującym drugiej ręki 

przytrzymać powiekę górną. Następnie należy umieścić soczewkę na oku. (Rys . 3) Powtórzyć czynność dla 
drugiego oka. 

 
WYJMOWANIE SOCZEWEK 
Przytrzymując obie powieki środkowymi palcami dłoni, należy spojrzeć w górę i ostrożnie zsunąć soczewkę na białą 
część oka. Następnie należy uchwycić ją opuszkami palca wskazującego i kciuka i wyjąć z oka. (Rys. 4) Powtórzyć 
czynność dla drugiego oka. 
 
DEZYNFEKCJA/NAMACZANIE W PŁYNIE 
Soczewki kontaktowe wielokrotnego użytku należy myć i dezynfekować, ściśle przestrzegając instrukcji podanych na 
pojemniku z roztworem dezynfekującym lub zgodnie z zaleceniami okulisty. Należy postępować zgodnie z 
instrukcjami zawartymi na butelce z płynem, aby prawidłowo konserwować pojemnik na soczewki kontaktowe. 
 
Uwaga: Dzienne soczewki kontaktowe są przeznaczone tylko i wyłącznie do jednorazowego użytku. Po użyciu, 
soczewki należy wyrzucić. Używając soczewek jednorazowego użytku, nigdy NIE należy ich zakładać po raz drugi. 
Dzienne soczewki nie są przystosowane do czyszczenia lub dezynfekowania oraz ponownego zakładania na oko. 
Ponowne użycie jednorazowych soczewek może je uszkodzić lub spowodować poważną infekcję oczu lub wywołać 
inne powikłania zdrowotne. 
 
JEŚLI SOCZEWKI WYSCHNĄ 
Należy je zwilżyć roztworem dezynfekującym, do namaczania lub płukania, a następnie wykonać procedurę opisaną 
w punkcie Dezynfekcji/Namaczaniu w płynie. 
 

Materiał soczewek kontaktowych, 
rodzina produktów: 

Wskazania Użytkownicy docelowi: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Korekcja ametropii. Do stosowania u użytkowników z 
ametropią. 

omafilcon A do korekcji 
krótkowzroczności4 

Do korekcji 
krótkowzroczności. 

Dla dzieci w wieku od 6 do 18 lat, które 
zostały uznane za mogące używać tego 
produktu przez odpowiednio 
wykwalifikowanego pracownika służby 
zdrowia/lekarza okulistę. 

1Do (ciągłego) długotrwałego noszenia; 2do codziennego noszenia; 3do długotrwałego noszenia; 4do 
jednodniowego/jednorazowego użytku. 

 Symbol na etykiecie wskazuje, że soczewki są przeznaczone do jednodniowego użytku i nie można ich używać 
ponownie. Jeśli nie ma tego symbolu, soczewka jest przeznaczona do innego trybu noszenia. 
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
1. Dla wszystkich typów soczewek, twój okulista zaleci zasady noszenia, czyszczenia i wymiany. Należy sie stosować 

do tych zasach. W razie wątpliwości, należy poprosić okulistę o poradę. 
2. W przypadku przedłużonego stosowania soczewek kontaktowych, należy usunąć je wieczorem w przeddzień 

upływu terminu ich ważności, a rano dnia następnego należy założyć nowe soczewki. 
3. Soczewki noszone więcej niż jeden raz należy po wyjęciu zawsze czyścić i dezynfekować zgodnie z instrukcją. 
4. W przypadku zaczerwienienia, podrażnienia, bólu oczu lub niespodziewanego pogorszenia lub zmiany widzenia, 

należy bezzwłocznie usunąć soczewki kontaktowe z oczu i skonsultować się z okulistą. 
5. Należy unikać zabrudzenia soczewek makijażem lub sprayem oraz unikać noszenia ich w szkodliwych oparach. 
6. Uszkodzone, zabrudzone lub porysowane soczewki należy natychmiast wymienić. 
7. Unikać noszenia długich paznokci, które są schronieniem dla bakterii I mógą spowodowaćuszkodzenie oka lub 

soczewki. Zadrapane oko jest podatne na infekcję. 
8. Soczewki należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.* 
9. W przypadku uprawiania sportów wodnych, soczewki można nosić pod warunkiem zakładania wodoszczelnych 

gogli do pływania. 
10. Kontakt z niesterylną wodą (przykładowo z kranu, butelkowaną, w kąpieli, basenie, podczas uprawiania sportów 

wodnych) zwiększa ryzyko infekcji bakteryjnej. 
11. Nie należy zmieniać płynów zalecanych przez lekarza przepisującego soczewki kontaktowe.  
12. Nie należy zmieniać typu lub parametrów soczewek bez konsultacji z lekarzem okulistą. 
*Wyjątek omafilcon A w przypadku soczewek kontaktowych do korekcji krótkowzroczności. 

 
OSTRZEŻENIA 
1. NIE WOLNO spać w założonych soczewkach, chyba, że okulista uznał, że jest to nieszkodliwe. 
2. NIE WOLNO nosić soczewek dłużej, niż przez okres czasu zalecony przez okulistę. 
3. NIE WOLNO stosować domowych środków czystości (np. środków odkażających) do dezynfekcji soczewek. 
4. NIE WOLNO nosić soczewek podczas stosowania kropli do oczu chyba że okulista zaleci inaczej). 
5. NIE WOLNO moczyć soczewek śliną. 
6. NIE WOLNO płukać soczewek lub ich opakowania wodą z kranu. 

 
Przeciwwskazania (powody, by nie używać) 
Nie używać szkieł kontaktowych w przypadku zaistnienia dowolnego z poniższych uwarunkowań. 

 Ostre i podostre zapalenie lub infekcja przedniej komory oka. 

 Wszelkie choroby oczu, urazy lub nieprawidłowości, które wpływają na rogówkę, spojówkę lub powieki. 

 Hipoestezja rogówki (zmniejszona czułość rogówki), jeśli nie ma podwichnięcia soczewki. 

 Ciężkie upośledzenie wydzielania łez (suche oczy). 

 Każda choroba układowa, która może mieć wpływ na oczy lub która może się zaostrzyć przez noszenie soczewek 
kontaktowych. 

 Reakcje alergiczne powierzchni gałki ocznej lub przydatków, które mogą być wywołane lub zaostrzone przez 
noszenie soczewek kontaktowych lub stosowanie roztworów do soczewek kontaktowych. 

 Jakakolwiek aktywna infekcja rogówki (bakteryjna, grzybicza, pierwotniakowa lub wirusowa). 

 Zaczerwienienie lub podrażnienie oczu. 

 Stosowanie leków przeciwwskazanych, w tym leków ocznych. 
 
Utylizacja: wyrzucać do zwykłych odpadów, przekazać do recyklingu, jeśli to możliwe. 
 
Wszystkie poważne incydenty związane z produktem należy zgłaszać producentowi i właściwemu organowi. 
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PT 
Lentes de contacto suaves em salina tamponada.  
Antes de manusear as lentes, deverá sempre lavar e secar as mãos. 
A barreira esterilizada para as lentes de contacto é o selo de bolha intacto.  

 Não utilizar se o sistema de barreira estéril do produto ou a sua embalagem estiver comprometida. 
As lentes de contacto não devem ser partilhadas. 
 
COLOCAR AS LENTES 
1. Certifique-se de que a lente não está invertida. Coloque-a sobre o dedo indicador para verificar se tem a forma 

correcta (Fig. 1 e 2). 
2. Usando o dedo indicador, puxe a pálpebra superior para cima, e com o dedo médio da outra mão, puxe a 

pálpebra inferior para baixo. Coloque a lente no olho (Fig. 3). Repita o procedimento para o outro olho. 
 
RETIRAR A LENTE 
Olhe para cima e puxe a pálpebra inferior para baixo. Aperte delicadamente o bordo inferior da lente e retire-a do 
olho com as pontas dos dedos indicador e polegar (Fig. 4). Repita o procedimento para o outro olho.  
 
ASSEPSIA/IMERSÃO 
Para lentes usadas mais do que uma vez, limpe e desinfecte-as seguindo rigorosamente as instruções no seu frasco 
de solução ou conforme indicado pelo seu profissional. Siga as instruções relativamente ao frasco de solução para 
proceder ao cuidado adequado do estojo das lentes de contacto. 
 
N.B. As lentes diárias descartáveis devem ser usadas apenas uma vez e deitadas fora após a primeira utilização. Se as 
suas lentes forem de uso diário descartável, NÃO as use mais do que uma vez. As lentes diárias descartáveis não 
foram concebidas para serem limpas, desinfectadas e reutilizadas, já que podem danificar-se, implicando assim um 
risco acrescido de infecções oculares ou outros problemas relacionados com a manutenção e o manuseamento das 
lentes de contacto. 
 
SE AS LENTES SECAREM 
Siga a etapa de Assepsia/Imersão acima indicada. 
 

Família de Produtos de Material de 
Lentes de Contacto: 

INDICAÇÕES 
 

Utilizadores previstos: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Para a compensação da 
ametropia. 

Para uso em utilizadores com 
ametropia. 

omafilcon A para o controlo da miopia4 Para o controlo da miopia. Para crianças com idades 
compreendidas entre os 6 e os 18 
anos, consideradas como utilizadoras 
adequadas por um profissional de 
saúde/oftalmologista devidamente 
qualificado. 

1Para uso (contínuo) prolongado; 2para uso diário; 3para uso prolongado; 4para uso descartável diariamente/uso 
único. 

 O símbolo no rótulo indica que a lente é adequada para uso descartável diariamente e não deve ser reutilizada. 
Quando o símbolo não se encontra presente na lente, significa que a mesma é indicada para outro tipo de uso. 
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PRECAUÇÕES 
1. Siga as instruções que o seu óptico lhe der, segundo o tipo de lente, para a sua adequada utilização, limpeza e 

substituição. Não as altere. Em caso de dúvida, peça aconselhamento a um profissional. 
2. Caso as suas lentes sejam de uso prolongado, retire-as e deite-as fora na noite imediatamente anterior ao dia 

em que as for substituir, colocando novas lentes no dia seguinte. 
3. Para lentes usadas mais de uma vez, deve sempre limpar e desinfetar as suas lentes de acordo com as instruções, 

após a remoção das mesmas.   
4. Se os seus olhos ficarem vermelhos ou irritados ou se sentir qualquer dor ou alterações de visão inesperadas, 

retire imediatamente as lentes e consulte o seu oftalmologista. 
5. Evite contaminar as lentes com maquilhagem, aerossóis ou usá-las perto de fumos nocivos. 
6. Substitua imediatamente as lentes danificadas, contaminadas ou arranhadas. 
7. Evite o contacto com unhas compridas, pois estas alojam bactérias e podem magoar o olho ou a própria lente. 

Olhos arranhados são mais vulneráveis a uma infecção. 
8. Mantenha as lentes fora do alcance das crianças.* 
9. Se praticar desportos aquáticos somente deverá utilizar lentes de contacto usando em simultâneo óculos 

impermeáveis. 
10. O contacto com água não esterilizada (por exemplo, da torneira, engarrafada, do banho, da piscina ou de 

desportos náuticos) aumenta o risco de infeções microbianas. 
11. Não alterar as soluções recomendadas pelo seu Profissional de Lentes de Contacto. 
12. Não alterar o tipo de lente ou os parâmetros sem consultar o seu profissional de saúde ocular. 
*Excetuando o omafilcon A no caso de lentes para o controlo da miopia. 

 
CONTRAINDICAÇÕES/AVISOS 
1. NÃO durma com as lentes a menos que o seu oftalmologista o tenha informado de que é seguro fazê-lo. 
2. NÃO use as lentes para além do período recomendado pelo seu oftalmologista. 
3. NÃO aplique produtos domésticos (por ex: desinfectantes) nas suas lentes. 
4. NÃO use as lentes se estiver a fazer tratamento com colírio (excepto se o seu médico o aconselhar a fazê-lo). 
5. NÃO use saliva para humedecer as lentes. 
6. NÃO lave as lentes ou o estojo com água corrente. 

 
Contraindicações (razões para não usar) 
Não usar lentes de contacto na presença de qualquer uma das condições seguintes. 

 Inflamação ou infeção aguda e subaguda do segmento anterior do olho. 

 Qualquer doença, lesão ou anomalia ocular que afete a córnea, conjuntiva ou pálpebras. 

 Hipoestesia corneal (sensibilidade corneal reduzida), caso não seja afácica. 

 Insuficiência grave da secreção lacrimal (olhos secos). 

 Qualquer doença sistémica que possa afetar o olho ou que seja agravada pelo uso de lentes de contacto. 

 Reações alérgicas de superfícies oculares ou malignas que possam ser induzidas ou agravadas pelo uso de lentes 
de contacto ou pelo uso de soluções para lentes de contacto. 

 Qualquer infeção corneal ativa (bacterial, fúngica, protozoária ou viral). 

 Caso os olhos fiquem avermelhados ou irritados. 

 Uso de um medicamento contraindicado, incluindo medicamentos oculares. 
 
Eliminação: utilizar o contentor de resíduos normais, reciclar sempre que possível. 
 
Qualquer incidente grave que tenha ocorrido relacionado com o produto deve ser reportado ao fabricante e à 
autoridade competente aplicável. 
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RO 
Lentile de contact moi în soluție salină tampon.  
Spalati-va întotdeauna pe mâini înainte de a atinge lentilele de contact. 
Bariera de sterilizare pentru lentilele de contact este sigiliul de blister intact.  

 Nu utilizați dacă sistemul de bariere sterile al produsului sau dacă ambalajul acestuia sunt compromise. 
Nu împrumutai lentilele dumneavoastra altei persoane si nici nu folosii lentilele de contact ale altei persoane. 
 
APLICAREA LENTILELOR 
1. Înainte de a introduce lentilele, asigurai-va ca acestea nu sunt poziionate invers. Punei lentilele pe vârful 

degetului aratator ca sa le veri cai forma (Fig. 1 si 2). 
2. Folosindu-va de degetul mijlociu, inei pleoapa inferioara apasata în jos. Folosii degetul aratator de la cealalta 

mâna ca sa ridicai pleoapa superioara. Poziionai lentila pe suprafaa ochiului (Fig. 3). Repetai aceeasi procedura 
si pentru celalalt ochi. 

 
SCOATEREA LENTILELOR 
Separai pleoapele cu degetul mijlociu de la ecare mâna. Privii în sus si cu degetul aratator glisai lentila pe suprafaa 
ochiului si prindei-o cu ajutorul degetului mare si al aratatorului (Fig.4). Repetai aceeasi procedura si pentru celalalt 
ochi. 
 
DEZINFECTAREA/ÎNMUIEREA 
Pentru lentilele de contact care se folosesc de mai multe ori, curaai si dezinfectai urmând cu strictee instruciunile de 
pe sticlua cu soluie sau dupa cum v-a indicat specialistul dumneavoastra. Pentru îngrijirea adecvată a suportului 
lentilelor de contact, urmați instrucțiunile flaconului cu soluție. 
 
N.B. Lentilele de unica folosina sunt destinate sa e folosite numai o singura data si apoi aruncate. Daca lentilele 
dumneavoastra sunt de unica folosina, NU LE FOLOSII mai mult de o singura data. Lentilele de unica folosina nu sunt 
destinate pentru a putea curaate sau dezinfectate sau pentru a purtate mai mult de o singura data. Lentilele de unica 
folosina purtate de mai multe ori pot deveni uzate si va pot expune la un risc ridicat de infecii ale ochilor sau pot 
cauza alte probleme datorate ingrijiri si mânuirii acestora. 
 
DACA LENTILELE ÎSI PIERD HIDRATAREA 
Reumezii lentilele din nou cu soluia pentru dezinfectare, înmuiere si clatire apoi urmai pasul de mai sus pentru 
Dezinfectare/Înmuiere. 
 

Familia de produse pentru lentile de 
contact: 

Indicații 
 

Utilizatori vizați: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Pentru corectarea 
ametropiei. 

Pentru utilizarea de către utilizatorii 
cu ametropie. 

omafilcon A pentru controlul miopiei4 Pentru controlul miopiei. Pentru copiii cu vârsta cuprinsă între 6 
și 18 ani, cei care sunt considerați de 
către un medic calificat în mod 
corespunzător / medic oftalmolog că 
sunt utilizatori adecvați. 

1 Pentru utilizare extinsă (continuă); 2 pentru înlocuire zilnică; 3 pentru utilizare extinsă; 4 pentru utilizare zilnică de 
unică folosință / de unică folosință. 

 Simbolul de pe etichetă indică faptul că lentila este de unică folosință pentru înlocuire zilnică și nu pentru 
reutilizare. Când simbolul nu este prezent, lentila este indicată pentru alt program de folosire. 
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PRECAUII 
1. Pentru toate tipurile de lentile de contact, specialistul dumneavoastra o sa va recomande un regim speci c de 

purtare, curaare si înlocuire. Urmai aceste recomandari cu strictee. Daca avei îndoieli cerei sfatul specialistului. 
2. Daca purtai lentile de contact pentru o durata mai lunga de timp, scoatei si aruncai lentilele folosite seara 

înaintea termenului de înlocuire a lentilelor si apIicai lentilele noi ziua urmatoare. 
3. Pentru lentilele purtate mai mult de o dată, după îndepărtarea acestora, curățați și dezinfectați întotdeauna 

lentilele conform instrucțiunilor. 
4. Daca ochii dumneavoastra devin rosii sau iritai sau daca suferii vreo durere sau schimbari neasteptate de vedere, 

scoatei lentilele imediat si consultai-va cu specialistul dumneavoastra. 
5. Evitai contaminarea lentilelor cu produse cosmetice, spray-uri pulverizante sau purtarea acestora în apropierea 

fumurilor nocive. 
6. Înlocuii imediat lentilele uzate, contaminate sau care prezinta zgârieturi. 
7. Evitai a avea unghii lungi care adapostesc bacterii si care pot produce uzuri lentilelor sau rani ochilor. Ochiul care 

sufera zgârieturi este vulnerabil la diferite infecii. 
8. Pastrai lentilele la un loc inaccesibil copiilor.* 
9. Folosii lentilele în timpul practicarii sporturilor acvatice, numai în cazul în care purtai ochelari de înnot rezisteni 

la apa. 
10. Contactul cu apă nesterilizată (de ex., de la robinet, îmbuteliată, din băi, piscine sau folosită la sporturile 

acvatice) crește riscul unor infecții microbiene. 
11. Nu schimbați soluția recomandată de optometristul dvs.  
12. Nu modificați tipul sau parametrii lentilelor fără a vă consulta oftalmologul. 
*Excepție omafilcon A pentru controlul lentilelor de contact pentru miopie. 

 
AVERTIZARI 
1. NU dormii cu lentilele de contact, numai daca specialistul dumneavoastra v-a sfatuit ca suntei în afara oricarui 

pericol pentru sanatatea dumneavoastra. 
2. NU folosii lentilele de contact peste termenul recomandat de catre specialistul dumneavoastra. 
3. NU folosii produse de uz casnic pentru curatarea lentilelor (de ex. dezinfectani). 
4. NU purtai lentilele de contact când folosii picaturi de ochi (cu excepia cazului în care specilistul dumneavoastra 

v-a sfatuit s-o facei). 
5. NU folosii saliva pentru a umezi lentilele. 
6. NU clatii lentilele cu apa de la robinet. 

 
Contraindicații (motive pentru a nu folosi) 
Nu folosiți lentilele de contact dacă aveți oricare din următoarele afecțiuni. 

 Inflamarea acută și subacută sau infectarea camerei anterioare a ochiului. 

 Orice afecțiune a ochiului, leziune sau anormalitate care afectează corneea, conjunctiva sau pleoapele. 

 Hipoestezia corneană (sensibilitatea redusă a corneei), dacă nu este afakic. 

 Insuficiență gravă a secreției lacrimale (ochi uscați). 

 Orice afecțiune sistemică care poate afecta ochiul sau care poate fi agravată de purtarea lentilelor de contact. 

 Reacțiile alergice ale suprafețelor oculare sau anexa care poate fi indusă sau agravată de purtarea lentilelor de 
contact sau de utilizarea soluțiilor pentru lentilele de contact. 

 Orice afecțiune corneană activă (bacteriană, fungică, protozoică sau virală). 

 Dacă ochii devin roșii sau iritați. 

 Utilizarea de medicamente contraindicate, inclusiv medicamente oftalmice. 
 
Eliminare: utilizați deșeurile standard, reciclați ori de câte ori este posibil. 
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Orice incident grav care a avut loc în legătură cu produsul trebuie raportat producătorului și autorității competente 
aplicabile. 
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SK  
Mäkké kontaktné šošovky v pufrovanom soľnom roztoku.  
Pred manipuláciou s kontaktnými šošovkami si vždy umyte a osušte ruky. 
Sterilnou bariérou pre kontaktné šošovky je neporušené tesnenie blistra.  

 Výrobok nepoužívajte, ak je narušený jeho systém sterilnej bariéry alebo obal.  
Nedeľte sa o svoje kontaktné šošovky s inými. 
 
VKLADANIE ŠOŠOVIEK 
1. Pred vložením šošovky skontrolujte, či nie je prevrátená na rub. Položte si ju na ukazovák a skontrolujte jej tvar. 

(Obr. 1 a 2) 
2. Ukazovákom a prostredníkom druhej ruky si pridržte horné viečko. Tretím prstom si pridržte dolné viečko. 

Priložte šošovku na oko. (Obr. 3) Zopakujte postup pre druhé oko. 
 
VYBERANIE ŠOŠOVIEK 
Pozrite sa hore a podržte si dolné viečko. Jemne posuňte šošovku na beľmo predtým, ako ju končekmi ukazováka a 
palca jemne uchopíte a vyberiete. (Obr. 4) Zopakujte postup pre druhé oko. 
 
DEZINFEKCIA/NAMÁČANIE 
Pri čistení a dezinfekcii šošoviek určených na viacnásobné použitie postupujte presne podľa pokynov na fľaštičke s 
roztokom alebo podľapokynov očného lekára. Pre správne ošetrovanie kontaktných šošoviek sa riaďte pokynmi na 
fľaštičke s roztokom. 
 
Upozornenie: Jednodňové šošovky sú určené výhradne na jednorazové použitie a následne je nutné ich vyhodiť. Ak 
sú teda vaše šošovky určené len na jedno použitie, NIKDY ich NEPOUŽÍVAJTE viac než jedenkrát. Jednodňové šošovky 
sa nečistia a nedezinfikujú, a nie sú určené na viac ako jedno použitie. Opakované použitie jednodňových šošoviek 
ich môže poškodiť a tým zvýšiť riziko očných infekcií a ďalších problémov spôsobených nesprávnou starostlivosťou a 
manipuláciou s kontaktnými šošovkami. 
 
AK ŠOŠOVKA VYSCHNE 
Šošovku znova navlhčite roztokom a ďalej postupujte podľa vyššie uvedenej časti Dezinfekcia/namáčanie. 
 

Skupina materiálových produktov 
kontaktných šošoviek: 

Indikácie 
 

Zamýšľaní používatelia: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Na korekciu ametropie. Na použitie u používateľov s 
ametropiou. 

omafilcon A na kontrolu 
krátkozrakosti4 

Na kontrolu krátkozrakosti. Pre deti vo veku 6 až 18 rokov, osoby 
považované za vhodného používateľa 
patrične kvalifikovaným odborným 
lekárom / očným lekárom. 

1Na (nepretržité) predĺžené nosenie; 2na denné nosenie; 3na predĺžené nosenie; 4na denné jednorazové nosenie / 
jedno použitie. 

 Symbol na etikete označuje, že šošovky sú určené na denné jednorazové nosenie a nesmú sa používať opakovane. 
Pri absencii symbolu sú šošovky indikované na iný časový plán nosenia. 
 
PREVENTÍVNE OPATRENIA 
1. Vaš očny lekar vam odporuči režim nosenia, čistenia a vymeny šošoviek pre všetky typy šošoviek. Tento režim 

nemeňte. Ak si nie ste niečim isti, požiadajte o radu vašho očneho lekara/optometristu. 
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2. Ak používate viacdenné šošovky, potom ich posledný večer pred výmenou za nové vyberte a vyhoďte. 
Nasledujúci deň si nasaďte nové šošovky. 

3. Pri šošovkách nosených viac než raz ich po odstránení vždy očistite a dezinfikujte podľa návodu. 
4. Ak vám oči sčervenajú alebo sú podráždené, alebo keď pociťujete akúkoľvek bolesť alebo náhle zmeny videnia, 

šošovky okamžite vyberte a poraďte sa so svojím očným lekárom. 
5. Zabráňte znečisteniu šošovky make-upom alebo aerosólovými sprejmi a nenoste ich v zadymenom prostredí. 
6. Poškodené, znečistené alebo poškriabané šošovky okamžite vymeňte. 
7. Snažte sa nemať dlhé nechty. Skrývajú sa za nimi baktérie a mohli by poškodiť oko alebo šošovku. Poškriabané 

oko je náchylné na infekcie. 
8. Šošovky uchovávajte mimo dosahu detí.* 
9. Pri vodných športoch používajte šošovky len ak máte vodotesné plavecké okuliare. 
10. Kontakt s nesterilnou vodu (napr. z kohútika, fľaše, vane, bazéna, resp. vodné športy) zvyšuje riziko mikrobiálnej 

infekcie. 
11. Kontakt s nesterilnou vodu (napr. z kohútika, fľaše, vane, bazéna, resp. vodné športy) zvyšuje riziko mikrobiálnej 

infekcie. 
12. Typ alebo parametre šošoviek nemeňte bez porady s vašim optikom 
*Výnimka omafilcon A pre kontaktné šošovky na kontrolu krátkozrakosti. 

 
UPOZORNENIA 
1. NESPITE so šošovkami, pokiaľ vám to neodporučil vaš očny lekar/optometrista. 
2. NENOSTE šošovky dlhšie, než vam odporučil vaš očny lekar/optometrista. 
3. NEPOUŽÍVAJTE čistiace prostriedky pre domácnosť (napr.prostriedky na dezinfekciu) na čistenie vašich šošoviek. 
4. NENOSTE šošovky, keď používate očné kvapky (pokiaľ vam to neodporučil očny lekar). 
5. NEPOUŽÍVAJTE sliny na zvlhčenie vašich šošoviek. 
6. NEOPLACHUJTE vaše šošovky alebo puzdro na šošovky vodou z vodovodu. 

 
Kontraindikácie (dôvody nepoužívať) 
Nepoužívajte kontaktné šošovky, ak trvá ktorýkoľvek z nasledujúcich stavov. 

 Akútny a subakútny zápal alebo infekcia prednej komory oka. 

 Akákoľvek očná choroba, poranenie alebo abnormalita, ktorá má negatívny vplyv na rohovku, spojivku alebo 
očné viečka. 

 Hypestézia rohovky (znížená citlivosť rohovky), ak oko nie je afakické. 

 Vážna insuficiencia sekrécie sĺz (suché oči). 

 Akékoľvek systémové ochorenie, ktoré môže mať negatívny vplyv na oko alebo sa môže zhoršiť nosením 
kontaktných šošoviek. 

 Alergické reakcie povrchu očí alebo adnexa, ktoré môže spôsobiť alebo zhoršiť nosenie kontaktných šošoviek 
alebo používanie roztokov na kontaktné šošovky. 

 Akákoľvek aktívna infekcia rohovky (bakteriálna, fungálna, protozoálna alebo vírusová). 

 Ak oči sčervenia alebo sa podráždia. 

 Užitie lieku, ktorý je kontraindikovaný vrátane očných liekov. 
 
Likvidácia: použite bežný odpad, recyklujte vždy, keď je to možné. 
 
Akýkoľvek závažný incident, ktorý sa vyskytne v súvislosti s produktom, sa musí nahlásiť výrobcovi a príslušnému 
orgánu. 
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SL 
Mehke kontaktne leče v puferirani fiziološki solni raztopini.  
Pred rokovanjem s kontaktnimi lečami si vedno umijte in osušite roke. 
Sterilni pregradni sistem za kontaktne leče je nedotaknjeni pretisni omot.  

Izdelka ne uporabljajte, če njegov sterilni pregradni sistem oz. embalaža nista popolnoma nedotaknjena.  
Ne izmenjujte si leč z drugimi osebami. 
 
VSTAVLJANJE LEČ 
1. Preden vstavite lečo, se prepričajte, da je pravilno obrnjena. Lečo položite na konico kazalca in preverite njeno 

obliko. (Slika 1 in 2) 
2. S kazalcem in sredincem druge roke dvignite zgornjo veko, s sredincem pa potegnite spodnjo veko navzdol. Lečo 

namestite v oko (Slika 3). Postopek ponovite še za drugo oko. 
 
ODSTRANJEVANJE LEČ 
S sredincema obeh rok razprite veki. Poglejte navzgor, s kazalcem spodnje roke porinite lečo navzgor in jo s palcem 
in kazalcem vzemite ven (Slika 4). Postopek ponovite še za drugo oko. 
 
RAZKUŽEVANJE/SHRANJEVANJE LEČ V RAZTOPINI 
Leče za večkratno uporabo očistite in razkužite strogo v skladu z navodili na steklenički raztopine oziroma z napotki 
okulista. Upoštevajte navodila za ustrezno nego kontaktnih leč, priložena steklenički z raztopino. 
 
ZAPOMNITE SI: Dnevno zamenljive leče so namenjene za enkratno vstavitev in se po uporabi zavržejo. Če so vaše leče 
namenjene enkratni dnevni uporabi, jih NE vstavljajte ponovno. Dnevno zamenljive leče niso prilagojene za čiščenje 
in dezinfekcijo, zato jih lahko uporabite samo enkrat. Če uporabite dnevno zamenljive leče več kot enkrat, obstaja 
resna nevarnost okužbe in drugih težav,ki so povezane z nego in z rokovanjem s kontaktnimi lečami. 
 
ČE SE LEČE IZSUŠIJO 
Ponovno jih navlažite z raztopino za razkuževanje, shranjevanje in spiranje, potem pa upoštevajte navodila za 
razkuževanje in shranjevanje leč. 
 

Družina izdelkov materiala za 
kontaktne leče: 

Indikacije za uporabo 
 

Predvideni uporabniki: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Za popravljanje ametropije. Za uporabo pri uporabnikih z 
ametropijo. 

omafilcon A za obvladovanje 
kratkovidnosti4 

Za obvladovanje 
kratkovidnosti. 

Za otroke, stare od 6 do 18 let, ki jih 
ustrezno usposobljeni strokovnjak s 
področja zdravstvene oz. očesne nege 
označi kot ustrezne za uporabo. 

1Za (neprekinjeno) dolgotrajno uporabo; 2za dnevno uporabo; 3za dolgotrajno uporabo; 4za dnevno uporabo in 
zavrženje / enkratno uporabo. 

 Simboli na označbah pomenijo, da je leča namenjena enodnevni uporabi in zavrženju, torej ni primerna za 
ponovno uporabo. Kadar simbola na označbah ni, je leča primerna za drugačen režim nošenja. 
 
PREVIDNOSTNI UKREPI 
1. Okulist vam bo za vsako posamezno vrsto leč svetoval režim uporabe, čiščenja in menjave. Strogo se držite teh 

navodil. Če ste negotovi, se posvetujte z okulistom. 
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2. Če nosite kontaktne leče za večkratno uporabo, jih odstranite in zavrzite večer pred predvidenim dnevom 
zamenjave in vstavite nove naslednje jutro. 

3. Leče, ki ste jih nosili več kot enkrat, odstranite in vedno očistite ter razkužite v skladu z navodili. 
4. Če oči pordečijo ali so vnete ali, če pride do bolečine ali nepričakovanih sprememb vida, leče takoj odstranite in 

se posvetujte s svojim okulistom. 
5. Preprečite stik leč z ličili, razpršilci in škodljivimi hlapi. 
6. Nemudoma odstranite poškodovane, umazane ali opraskane leče. 
7. Dolgi nohti niso primerni, ker skrivajo bakterije in lahko z njimi poškodujete oči ali lečo. Opraskano oko je 

občutljivo za vnetja. 
8. Leče shranjujte tako, da bodo nedosegljive otrokom.* 
9. Leče smete uporabljati pri vodnih športih le ob sočasni uporabi vodotesnih plavalnih očal. 
10. Stik z nesterilno vodo (npr. z vodo iz pipe, ustekleničeno vodo, vodo iz bazenov, kadi ali vodnih športov) poveča 

tveganje okužbe z mikrobi. 
11. Ne menjajte raztopine, ki vam jo je priporočal vaš specialist za oči. 
12. Vrste ali parametrov leč ne spreminjajte brez posveta s s svojim specialistom za oči. 
*Izjema omafilcon A za kontaktne leče za obvladovanje kratkovidnosti. 

 
POZOR 
1. NE spite s kontaktnimi lečami, razen, če vam je okulist tako svetoval. 
2. Kontaktnih leč NE nosite leč dlje, kot vam je priporočil vaš okulist. 
3. Leč NE čistite z gospodinjskimi čistili (npr. razkužili). 
4. Ko uporabljate kapljice za oči, NE nosite leč (razen, če vam je okulist tako svetoval). 
5. Leč NE vlažite s slino. 
6. Kontaktnih leč, oziroma posodice zanje, NE spirajte z vodo iz pipe. 

 
Kontraindikacije (razlogi za neuporabo) 
V primeru, da je izpolnjen kateri koli izmed naslednjih pogojev, kontaktnih leč ne uporabljajte. 

 Akutno in subakutno vnetje ali okužba sprednje komore očesa. 

 Vsaka bolezen oči, poškodba oči ali spremembe, ki vplivajo na roženico, veznico ali veke. 

 Hipestezija roženice (zmanjšana občutljivost roženice), če ni afakična. 

 Resno nezadostno izločanje solz (suhe oči). 

 Katera koli sistemska bolezen, ki lahko vpliva na oko ali se lahko okrepi zaradi uporabe kontaktnih leč. 

 Alergični odziv površine očesa ali njegovih adneksov, ki ga lahko sproži ali okrepi uporaba kontaktnih leč ali 
uporaba raztopin za kontaktne leče. 

 Katera koli okužba roženice (bakterijska, glivična, protozoalna ali virusna). 

 Če oči postanejo rdeče ali zdražene. 

 Kontraindicirana uporaba zdravil, vključno z zdravili za oči. 
 
Odlaganje: navadni odpadki, reciklirajte, kadar je možno. 
 
Vsak resni incident, ki bi se zgodil v povezavi z izdelkom, morate sporočiti proizvajalcu in ustreznemu pristojnemu 
organu. 
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SR 
Meka kontaktna sočiva u puferovanom rastvoru natrijum-hlorida.  
Uvek operite i osušite ruke pre rukovanja sočivima. 
Sterilna barijera za kontaktna sočiva je nedirnut blister.  

 Nemojte koristiti ako su sistem za sterilnu barijeru proizvoda ili njegovo pakovanje oštećeni. 
Kontaktna sočiva ne treba deliti sa drugim osobama. 
 
UMETANJE SOČIVA 
1. Pre umetanja proverite da sočivo nije okrenuto naopako. Stavite sočivo na kažiprst da biste proverili njegov oblik 

(Fig. 1 i Fig. 2). 
2. Srednjim prstom povucite donji očni kapak nadole. Kažiprstom druge ruke podignite gornji očni kapak. Stavite 

sočivo na oko (Fig. 3). Ponovite postupak za drugo oko. 
 
VAĐENJE SOČIVA 
Razdvojite očne kapke srednjim prstom jedne i druge ruke. Pogledajte na gore i kažiprstom donje ruke pomerite 
sočivo i podignite ga palcem i kažiprstom (Fig. 4). Ponovite postupak za drugo oko. 
 
DEZINFEKCIJA/POTAPANJE 
Sočiva koja su nošena više puta treba očistiti i dezinfikovati uz striktno pridržavanje uputstava na bočici sa rastvorom 
ili prema uputstvima vašeg oftalmologa. Pratite uputstva sa bočice rastvora za pravilnu negu kutijice za kontaktna 
sočiva. 
 
Napomena: Sočiva za jednokratnu dnevnu upotrebu su namenjena samo za jedno nošenje, a zatim se bacaju. 
Ako su vaša sočiva namenjena za jednokratno dnevno nošenje NEMOJTE ih nositi više od jednog puta. 
Sočiva za jednokratnu dnevnu upotrebu nisu predviđena za čišćenje ili dezinfekciju i za nošenje više od jednog puta. 
Sočiva za jednokratnu dnevnu upotrebu koja su nošena više od jednog puta se mogu oštetiti i mogu vas izložiti većem 
riziku od infekcija oka ili drugih problema koji su povezani sa održavanjem i korišćenjem kontaktnih sočiva. 
 
AKO SE SOČIVA OSUŠE 
Ponovo ih navlažite rastvorom za dezinfekciju, potapanje ili ispiranje a zatim ponovite korak za 
dezinfekciju/potapanje naveden gore. 
 

Grupa proizvoda materijala 
kontaktnih sočiva: 

Indikacije 
 

Predviđeni korisnici: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Za korekciju ametropije. Namenjeno korisnicima sa ametropijom. 

omafilcon A za kontrolu miopije4 Za kontrolu miopije. Za decu uzrasta između 6 i 18 godina koju 
odgovarajuće kvalifikovani zdravstveni radnik 
/ očni lekar smatra pogodnim korisnicima. 

1Za (nesprekidno) produženo nošenje; 2 a dnevno nošenje; 3za produženo nošenje; 4za dnevno jednokratno nošenje / 
jednokratnu upotrebu. 

Simbol na etiketi označava da je sočivo za dnevno jednokratno nošenje, a ne za ponovnu upotrebu. Kada nema 
simbola, sočiva su namenjena drugačijem rasporedu nošenja. 
 
MERE OPREZA  
1. Za sve vrste sočiva, vaš oftalmolog će preporučiti režim za nošenje, čišćenje i zamenu sočiva. Nemojte odstupati 

od tog režima. Ako ste u nedoumici potražite savet od svog oftalmologa.  
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2. Ako nosite sočiva produženog trajanja, izvadite i bacite sočiva veče pre planirane zamene i umetnite nova sočiva 
sutradan.  

3. Sočiva koja se nose više od jednog puta uvek čistite i dezinfikujte prema uputstvima, a nakon vađenja sočiva.  
4. Ako se na očima javi crvenilo ili iritacija ili ako osetite bilo kakav bol ili neočekivane promene vida, odmah izvadite 

sočiva i obratite se svom oftalmologu.  
5. Izbegavajte da sočiva kontaminirate šminkom, aerosol sprejevima ili da ih nosite u blizini škodljivih gasova.  
6. Odmah zamenite oštećena, kontaminirana ili izgrebana sočiva.  
7. Izbegavajte duge nokte ispod kojih se obično nalaze bakterije i koji mogu da oštete oči ili sočivo. Izgrebano oko 

je osetljivo na infekcije.  
8. Čuvajte sočiva van domašaja dece.* 
9. Koristite sočiva za sportove na vodi samo ako nosite vodonepropusne naočare. 
10. Kontakt sa nesterilnom vodom (npr. iz česme, boce, kade, bazena ili prilikom vodenih sportova) povećava rizik 

od mikrobne infekcije. 
11. Nemojte menjati rastvore koje je preporučio vaš lekar za kontaktna sočiva. 
12. Ne menjajte tip ili parametre sočiva bez konsultacije sa očnim lekarom. 
*Izuzetak je omafilcon A za kontrolu kontaktnih sočiva za miopiju. 

 
UPOZORENJA  
1. NE spavajte sa stavljenim sočivima, osim ako vaš oftalmolog nije potvrdio da je bezbedno da to činite.  
2. NE nosite sočiva duže od perioda koji je preporučio vaš oftalmolog.  
3. NE koristite proizvode za domaćinstvo (npr. sredstva za dezinfekciju) na svojim sočivima.  
4. NE nosite sočiva kada koristite kapi za oči (osim ako vam to nije savetovao medicinski radnik).  
5. NE koristite pljuvačku da vlažite sočiva.  
6. NE ispirite sočiva ili kutiju za sočiva vodom iz česme. 

 
Kontraindikacije (razlozi za nekorišćenje) 
Nemojte da koristite kontaktna sočiva kada postoje neka od sledećih stanja. 

 Akutna i subakutna upala ili infekcija prednje komore oka. 

 Bilo koja očna bolest, povreda ili abnormalnost koja utiče na rožnjaču, konjuktivu ili očne kapke. 

 Hipoestezija rožnjače (smanjena osetljivost rožnjače), ako nije afakična. 

 Teška insuficijencija lakrimalne sekrecije (suve oči). 

 Bilo koja sistemska bolest koja može da utiče na oko ili da bude veoma povećana usled nošenja kontaktnih sočiva. 

 Alergijske reakcije očnih površina ili adneksa koje mogu da budu prouzrokovane ili veoma povećane nošenjem 
kontaktnih sočiva ili upotrebom rastvora za kontaktna sočiva. 

 Bilo koja aktivna infekcija rožnjače (bakterijska, gljivična, protozoalna ili virusna). 

 Ako oči postanu crvene ili nadražene. 

 Upotreba leka koji je kontraindikovan, uključujući lekove za oči. 
 
Odlaganje na otpad: koristite standardni otpad, reciklirajte kad je god moguće. 
 
Svaki ozbiljan incident koji se javio vezano za proizvod treba da se prijavi proizvođaču i odgovarajućem nadležnom 
telu. 
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SV 
Mjuka kontaktlinser i buffrad saltlösning.  
Tvätta och torka alltid händerna innan du hanterar dina linser.  
Den sterila barriären för kontaktlinser är den intakta blisterförslutningen.  

 Använd inte produkten om skada finns på det sterila barriärsystemet eller förpackningen.  
Kontaktlinser får inte delas med någon annan. 

 
SÄTTA I LINSEN 
1. Innan du sätter i linsen, se till att linsen är rättvänd. Placera linsen på pekfingret för att kontrollera formen (bild 

1 och 2). 
2. Ta ett fast tag med långfingret och dra det nedre ögonlocket nedåt. Håll kvar. Med andra handens pekfinger, 

dra upp det övre ögonlocket. Placera linsen på ögat (bild 3). Upprepa för det andra ögat. 
 
TA UT LINSEN 
Håll isär ögonlocken med långfingret på varje hand. Titta uppåt och dra linsen försiktigt med hjälp av pekfingret snett 
nedåt mot ögonvitan. Nyp sedan ihop linsen försiktigt med tumme och pekfinger (bild 4) och lyft bort den. Upprepa för 
det andra ögat. 
 
RENGÖRING/DESINFICERING 
Linser som används mer än en gång ska rengöras/desinficeras enligt de instruktioner som står på linvätskebehållaren eller 
enligt ordination från din optiker. För korrekt skötsel av kontaktlinserna följ instruktionerna på bipacksedeln som 
medföljer flaskan med linsvätska. 
 
OBS! Endagslinser är avsedda att användas endast en gång och ska sedan kastas. De får INTE användas mer än en gång 
eftersom de inte är gjorda för att användas upprepade gånger. Om endagslinser används mer än en gång kan de bli 
skadade och orsaka skada eller infektion på ögat. 
 
OM LINSERNA TORKAR UT 
Återfukta linsen med linsvätska avsedd för desinficering, blötläggning eller sköljning beroende på vilken typ av linser du 
använder. Följ sedan stegen för rengöring/desinficering. 
 

Kontaktlinsmaterial, produktfamilj: Indikationer 
 

Amaçlanan kullanıcılar: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

För korrigering av ametropi 
(brytningsfel). 

 

För användning av personer med 
brytningsfel. 

omafilcon A för myopibehandling4 För behandling av myopi. För barn mellan 6 och 18 år som av 
kvalificerad ögonläkare/optiker bedömts 
lämpliga som användare. 

1För (kontinuerlig) utökad användning; 2för daglig användning; 3för utökad användning; 4för dagsbruk/engångsbruk. 

 Symbolen på förpackningen visar att linsen är avsedd för endagsbruk och att den inte ska återanvändas. Om 
symbolen inte finns på förpackningen är linsen avsedd för annat bärschema. 
 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER  
1. För alla typer av linser gäller att din optiker ger dig information om hur du ska använda, rengöra och byta dina 

linser. Frångå inte de instruktioner du får. Om du är osäker, rådfråga din optiker. 
2. Om du har månadslinser, eller linser för dygnet-runt- bruk, ska linserna tas ut och kastas kvällen innan det är 

dags att byta till ett nytt par. Sätt i de nya linserna morgonen därpå. 
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3. Linser som är avsedda att användas mer än en gång ska, efter att de tagits ut, alltid rengöras och desinficeras 
enligt anvisningarna. 

4. Om dina ögon blir röda eller irriterade, eller om du upplever smärta eller oväntade synförändringar, ska du 
genast ta ut dina linser och kontakta din optiker. 

5. Förhindra att smink, hårspray eller skadliga ångor kommer i kontakt med dina linser. 
6. Ersätt skadade, trasiga och repiga linser omedelbart. 
7. Undvik att hantera dina linser med långa naglar eftersom dessa kan innehålla bakterier och även kan skada ögat 

eller linsen. Ett skadat öga är känsligt för infektioner. 
8. Låt inte barn hantera dina linser.* 
9. Vid vattensporter får linser endast användas tillsammans med vattentäta simglasögon. 
10. Kontakt med icke-sterilt vatten (t.ex. från kran, flaska, badkar, pool eller vid vattensporter) ökar risken för 

mikrobiell infektion. 
11. Byt aldrig till en annan linsvätska än vad som ordinerats av din optiker.  
12. Byt aldrig linstyp eller styrkor utan att rådfråga din optiker. 
*Undantaget kontaktlinser för myopibehandling i material omafilcon A. 

 
VARNING  

1.  SOV INTE med kontaktlinser i ögonen om inte din optiker har sagt att det är säkert att göra det.  
2.  ANVÄND INTE dina kontaktlinser längre än den period som ordinerats av din optiker. 
3.  ANVÄND INTE hushållsprodukter (t.ex. desinfektionsmedel) med dina linser. 
4.  ANVÄND INTE dina linser tillsammans med ögondroppar (om inte din optiker eller ögonläkare rekommenderar 

det). 
5.  ANVÄND INTE saliv för att väta dina linser. 
6.  SKÖLJ INTE dina linser eller linsetuiet med kranvatten. 

 
Kontraindikationer (anledningar att inte använda produkten) 

Använd inte kontaktlinser i följande fall. 

 Akut och subakut inflammation eller infektion i främre ögonkammaren. 

 All ögonsjukdom, skada eller abnormalitet som påverkar hornhinna, bindhinna eller ögonlock. 

 Korneal hypoestesi (minskad känslighet i hornhinnan), om ej afaki förekommer. 

 Allvarligt reducerad tårproduktion (torra ögon). 

 All systemisk sjukdom som kan påverka ögat eller som förvärras vid användning av kontaktlinser. 

 Allergiska reaktioner på ögats yta eller angränsande ytor som kan framkallas eller förvärras via användning 
kontaktlinser eller linsvätskor. 

 Alla former av aktiv hornhinneinfektion (bakteriell, svamprelaterad, protozoal eller viral). 

 Om ögonen är röda eller irriterade. 

 Användning av läkemedel som är kontraindicerade, inklusive ögonläkemedel. 
 

Kassering: kan kastas i hushållssoporna, återvinn när så är möjligt. 
 
Vid allvarlig händelse eller tillbud relaterat till produkten ska detta rapporteras till tillverkaren och relevant behörig 
myndighet. 
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TR 
Tamponlu tuz çözeltisinde yumuşak kontakt lensler. 
Lenslerinizi elinize her alıştan önce, mutlaka ellerinizi yıkayın ve kurulayın. 
Kontakt lenslerin steril bariyeri, hasar görmemiş blister ambalajıdır.  

 Ürünün steril bariyer sisteminde veya ambalajında kusur olması durumunda ürünü kullanmayın.  
Kontak lensler başka kişilerle paylaşılmamalıdır. 
 
Lensin Takılması 
1. Lensi gözünüze takmadan önce, ters yüz olmadığından emin olunuz.Şeklini doğrulamak için işaret parmağınızın 

üzerine yerleştirin. (Şekil 1 ve 2) 
2. Orta parmağınızla alt göz kapağınızı aşağıya çekin. Öbür elinizin işaret parmağını kullanarak, üst göz kapağınızı 

yukarı kaldırın Lensi gözünüzün üzerine yerleştirin. (Şekil 3) Aynı prosedürü diğer gözünüz için de tekrarlayın. 
 
Lensin Çıkarılması 
Her iki elin orta parmağıyla göz kapaklarınızı birbirinden ayırın. Yukarıya bakın ve  alt taraftaki elinizin işaret 
parmağıyla lensi yavaşça gözünüzün akının üzerine doğru  kaydırın. Lensi işaret ve baş parmaklarınızın arasında 
sıkıştıtıp kaldırın (Şekil 4). Aynı prosedürü diğer gözünüz için de tekrarlayın. 
 
Dezenfeksiyon/Islatma 
Bir defadan fazla kullanılan lensleri, solüsyon şişesinin üzerindeki talimatlara tam uyarak ya da göz doktorunuzun  
talimatlarına   uygun olarak temizleyin ve dezenfekte edin. Kontakt lenslerinizin bakımını doğru bir şekilde 
yapabilmeniz için talimatları izleyin ve solüsyon şişesini kullanın. 
 
Dikkat: Günlük tek kullanımlık lensler, yalnızca bir defa takılıp atılmak üzere tasarlanmıştır. Lensleriniz günlük tek 
kullanımlık ise, bir defadan fazla TAKMAYIN. Günlük tek kullanımlık lensler temizlenecek, dezenfekte edilecek ve bir 
defadan fazla takılacak şekilde tasarlanmamıştır. Bir defadan fazla takılan günlük tek kullanımlık lensler zarar 
görebilirler ve sizi, kontak lens bakımı/kullanımı ile illişkili göz enfeksiyonları  gibi büyük bir risk ile karşı karşıya 
bırakabilir, ya da başka sorunlar  yaratabilir. 
 
Lensler Kurursa: 
Dezenfeksiyon, ıslatma veya durulama solüsyonuyla yeniden ıslatın ve sonra yukarıdaki dezenfeksiyon/ıslatma 
işlemini uygulayın. 
 

Kontakt Lens Malzeme Ürün Ailesi: Endikasyonlar  Amaçlanan kullanıcılar: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

Ametropi tedavisinde. Ametrop göze sahip kullanıcılar ile 
kullanılması öngörülmüştür. 

Miyop kontrolü için omafilcon A4 Miyop kontrolü için. Kalifiye bir sağlık uzmanı/göz doktoru 
tarafından uygun kullanıcılar oldukları 
saptanmış 6 ila 18 yaşındaki bireyler için. 

1Uzun (sürekli) kullanım için; 2günlük kullanım için; 3uzun kullanım için; 4günlük tek seferlik kullanım için. 

 Etiket üzerindeki sembol, lensin günlük tek kullanımlık olduğunu ve yeniden kullanılamayacağını belirtmektedir. 
Sembol mevcut değilse, lens farklı bir kullanım şekli için öngörülmüştür. 
 
Önlemler: 
1. Her türlü lens için, göz doktorunuz lens kullanımı, temizliği ve değişimi ile ilgili yöntemler önerecektir. Bu 

yöntemleri tam olarak uygulayın. Herhangi bir tereddütünüz olursa  göz doktorunuza danışın. 
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2. Eğer lensleriniz uzun kullanım (göz doktorunuzun önerdiği sürede gece-gündüz) rejiminde kullanıyorsanız, 
lensleri değiştirmeniz gerekenden bir önceki akşam çıkarıp atın ve ertesi gün yeni lensleri takın. 

3. Bir defadan fazla kullanılan lensleri çıkardıktan sonra her zaman talimatlar uyarınca temizleyin ve dezenfekte 
edin. 

4. Gözlerinizin kızarması, tahriş olması, herhangi bir acı hissetmeniz ya da görme duyunuzda beklenmedik 
değişiklikler yaşamanız hâlinde lensleri hemen çıkarın ve göz doktorunuza başvurun. 

5. Lenslerinizi makyaj malzemeleriyle veya spreylerle kirletmemeye ve zararlı dumanların bulunduğu ortamlarda 
takmamaya dikkat edin. 

6. Hasar görmüş, bulaşık veya çizilmiş lensleri hemen çıkarın. 
7. Bakteri barındırarak gözlerinize ya da lensinize zarar verebileceği için, uzun tırnaklardan kaçının. Çizilmiş bir göz 

enfeksiyona açıktır. 
8. Lenslerinizi çocukların erişemeyecekleri bir yerde bulundurun.* 
9. Su sporları yaparken, lenslerinizi ancak su geçirmez gözlük kullanıyorsanız takın. 
10. Steril olmayan su (ör. musluk/şebeke, şişelenmiş, banyo, havuz ve su sporları) ile temas, mikrobik enfeksiyon 

riskini artırır. 
11. Göz doktorunuz tarafından önerilen solüsyonu değiştirmeyin.  
12. Lens türünü veya parametrelerini göz doktorunuza danışmadan değiştirmeyin. 
*Tek istisna, miyop kontrolüne yönelik omafilcon A kontakt lenslerdir. 

 
Uyarılar: 

1. Göz doktorunuz güvenli olduğu tavsiyesinde bulunmadıkça, uyurken lenslerinizi TAKMAYIN. 
2. Lenslerinizi göz doktorunuzun tavsiye ettiğinden daha uzun süre TAKMAYIN. 
3. Ev temizliğinde kullanılan ürünleri (örneğin, dezenfekte edici maddeler) lenslerinizin üzerinde 

KULLANMAYIN. 
4. Göz damlası kullanırken (bir tıp doktoru tarafından aksi önerilmedikçe) lenslerinizi TAKMAYIN. 
5. Lenslerinizi ıslatmak için tükürüğünüzü KULLANMAYIN. 
6. Lenslerinizi veya lens kabınızı musluk suyuyla YIKAMAYIN. 

 
Kontrendikasyonlar (kullanmama nedenleri) 
Aşağıdaki durumlardan herhangi biri söz konusu olduğunda kontakt lens kullanmayın. 

 Gözün ön odasında akut ve subakut enflamasyon veya enfeksiyon. 

 Korneayı, konjonktivayı veya göz kapaklarını etkileyen hastalıklar, yaralanmalar veya anormallikler. 

 Korneal hipoestezi (korneal duyularda azalma) ,eğer  afakik  değilseniz. 

 Şiddetli lakrimal salgı yetersizliği (göz kuruluğu). 

 Gözü etkileyen veya kontakt lens kullanımı ile şiddetlenen sistemik hastalıklar. 

 Göz yüzeylerinde veya  bağlı dokularda , kontakt lens veya kontakt lens solüsyonu kullanımının yol açtığı veya 
şiddetlendirdiği alerjik tepkiler. 

 Aktif korneal enfeksiyonlar (bakteriyel, fungal, protozoal veya viral). 

 Göz kanlanması veya iritasyonu. 

 Göz ilaçları dâhil, kontraendike olan bir ilacın kullanımı. 
 
Standart atıklar ile beraber bertaraf edilebilir, mümkünse geri dönüştürülmelidir. 
 
Ürünle ilgili gerçekleşen her önemli olayın üreticiye ve ilgili yetkili makama bildirilmesi gerekmektedir. 
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Australia  
 
SYMBOLS KEY: 
The following symbols may appear on the label or carton. 
 

SYMBOL DEFINITION 

 
Caution: By law, this device must be prescribed by 
a registered practitioner 

 Caution / See Instructions for Wearers 

 Use by Date (expiration date) 

 Batch Code 

 Sterile using Steam Heat 

 UV Blocking 

 Manufacturer 

 
Authorized representative in the European 
Community 

 Medical device 

 
Do not use if package is damaged 

 Consult instructions for use 

 Do not re-use 

 
Soft contact lenses in buffered saline. 
Always wash and dry your hands before handling your lenses. 
The sterile barrier for contact lenses is the intact blister seal. 

 Do not use if the product sterile barrier system or its packaging is compromised. 
Contact lenses are not to be shared. 
 
Lens Insertion 
3. Before insertion, ensure the lens is not inside out. Place on your index finger to verify the shape (Fig. 1 & 2). 
4. Using the middle finger, hold your lower lid down. With the index finger of the other hand, raise upper lid. Place 

the lens onto the eye (Fig. 3). Repeat for the other eye. 
 
Lens Removal 
Separate the lids with the middle finger of each hand. Look up and with the index finger of the lower hand; slide the 
lens down onto the white of the eye. Pinch the lens and lift out with the thumb and index finger (Fig. 4). Repeat for 
the other eye. 
 
Disinfection/Soaking  
For lenses worn more than once clean and disinfect them following strictly the instruction on your solution bottle or 
as directed by your eye care practitioner. Follow instructions with solution bottle for proper contact lens case care. 
 
N.B. Daily disposable lenses are intended to be worn only once and then discarded. If your lenses are intended for 
daily disposable wear, DO NOT wear them more than once. Daily disposable lenses are not designed to be cleaned 
or disinfected and worn more than one time. Daily disposable lenses worn more than one time may become damaged 
and could put you at great risk of contact lens care and handling related eye infections or other problems. 
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If the lenses dry out: 
Re-wet with disinfecting, soaking or rinsing solution then follow the Disinfection/Soaking step above.  
 

Contact Lens Material Product Family: Indications: Intended users: 

comfilcon A1, fanfilcon A2, methafilcon 
A3, ocufilcon B4, ocufilcon D3,4, 
omafilcon A4, omafilcon B2, riofilcon A4, 
somofilcon A2,4, stenfilcon A4 

For the correction of 
ametropia. 

For use with users with ametropia. 

omafilcon A for the control of myopia4 For the control of myopia. For children aged between 6 and 18 
years, those deemed an appropriate 
user by a suitably qualified 
professional healthcare / eye care 
practitioner. 

1 For (continuous) extended wear; 2 for daily wear; 3 for extended wear; 4 for daily disposable wear / single use.  

Symbol on labeling indicates lens is for daily disposable wear and not to reuse. When symbol is not present lens 
is indicated for other wear schedule. 
 
Precautions: 
1. For all types of lenses, your eye care practitioner will recommend a lens wearing, cleaning and replacement 

regime. Do not vary these. If in doubt seek the advice of your eye care practitioner. 
2. If wearing lenses on an extended wear basis, remove and dispose of your lenses the evening before you are due 

to replace them, inserting new lenses the following day. 
3. For lenses worn more than once, always clean and disinfect your lenses as instructed, after lens removal. 
4. If your eyes become red or irritated or you experience any pain or unexpected change in vision, remove your 

lenses immediately and consult your eye care practitioner. 
5. Avoid contaminating lenses with make-up, aerosol sprays or wearing them near noxious fumes. 
6. Replace damaged, contaminated or scratched lenses immediately. 
7. Avoid long nails, which harbour bacteria and could damage the eye or lens. A scratched eye is vulnerable to 

infection. 
8. Keep your lenses out of the reach of children.* 
9. Only use your lenses for water sports if watertight goggles are worn. 
10. Contact with unsterile water (e.g. from the tap, bottled, bath, pool, or water sports) increases the risk of 

microbial infection. 
11. Do not change from the solutions recommended by your Contact Lens Practitioner 
12. Do not to change lens type or parameters without consulting your eye care practitioner 
*Exception omafilcon A for the control of myopia contact lenses. 

 
Warnings: 
1. DO NOT sleep in your lenses unless your eye care practitioner has advised it is safe to do so. 
2. DO NOT wear your lenses beyond the period recommended by your eye care practitioner. 
3. DO NOT use household products (e.g. disinfectants) on your lenses. 
4. DO NOT wear your lenses when using eye drops (unless advised to do so by a medical practitioner). 
5. DO NOT use saliva to wet your lenses. 
6. DO NOT rinse your lenses or lens case with tap water. 
 

Contraindications (reasons not to use) 
Do not use contact lenses when any of the following conditions exist. 

 Acute and subacute inflammation or infection of the anterior chamber of the eye. 

 Any eye disease, injury, or abnormality that affects the cornea, conjunctiva, or eyelids. 
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 Corneal hypoesthesia (reduced corneal sensitivity), if not aphakic. 

 Severe insufficiency of lacrimal secretion (dry eyes). 

 Any systemic disease that may affect the eye or be exaggerated by wearing contact lenses. 

 Allergic reactions of ocular surfaces or adnexa that may be induced or exaggerated by wearing contact lenses or 
use of contact lens solutions. 

 Any active corneal infection (bacterial, fungal, protozoal or viral). 

 If eyes become red or irritated. 

 Use of a medication that is contraindicated, including eye medications. 
 
Disposal: use standard waste, recycle whenever possible. 
 
Any serious incident that has occurred in relation to the product should be reported to the manufacturer and 
applicable competent authority. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


